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An Observation on the Diversity of

Written Taiwanese from Corpus

Un-gian [0»
Department of Taiwanese Languages and Literature

National Taichung University of Education

Abstract

In this article, based on the word frequency list provided by the Taiwan
Southern Min character and word frequency investigation project supported by the
Ministry of Education, we used the functions provided by spreadsheet software to
find words which have at least ten written forms(characters). The result shows that
there are at least 74 words which possess at least ten characters in this corpus; one
of them reaching a maximum of 25 characters.

We then discuss the diversity of written Taiwanese. The phenomenon of
the diversity in written Taiwanese is closely related to the use of Han character
scripts. The Han characters used for writing Taiwanese fall into four categories:
etymological characters , phonetic borrowing characters, semantic borrowing
characters and domestic characters. Nowadays, due to the influence of Mandarin-
medium education, some people are using Mandarin pronunciation of Han
characters to express Taiwanese expressions. The Ministry of Education
proposed the standardization of written Taiwanese, including Romanized scripts
and Han character scripts, but there is a lack of learning opportunities in the
education system. So far this has led to the lack of success in the trend toward the
standardization in non-academic writing. We conclude that the effort to reach the

standardazition of written Taiwanese needs to be continued.

Keywords: written Taiwanese, corpus, standardization, Han character script,

romanized script
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tsiong [SAE:) koo-put-tsiong(7) ~JIHEX(6) ~ iR () ~ PR FE(S) »
ES] BERERQ) > AERERQ2) ~ BT ~ BERHERD ~ IR

AL ~Z=RD
23 | kui-na/o/a | 35T | %45 14/12 A677(363) ~ %% na/lo/a(84) ~ £47%(60) ~ £41F(20) ~ %

f505) ~ kui-na/lo/a(8) ~ JL3%(6) ~ 46T6) - Lefal(s) -
JUHRQ) ~ #6th() - S60Q) ~ £08(1) ~ 2050

24 | kha-thdu-u | B ECHRREE | 131 HAlGH u(9) ~ kha B u(7) ~ FAIEERS(5) ~ BCHEET(2) ~ B
/hu ok FHTFE() ~ BEES5() ~ BAITERS() ~ FISEAS() ~ RATEE
() ~ HVBEST() ~ BVEERR() ~ H@HHE(I) ELUER(1)
25 | lam-sam FE(E~5f | JEfe 1/9 EERe(21) ~ F2318) ~ lam- sam(14) E /2(8) B42(4) -
FES 20 ~ #20) ~ R0 ~ B sam(l) ~ JBER(D) ~
i)
26 | liAm-mi/ B o 17 | HiE 12/11 liam-mi/pinn(110) ~ EHH(70) ~ ) ~ IEF@) -~ &
pinn Z 17.(2) ~ HEHQ2) ~ BER®) ~ BAEQO) ~ KRR ~ £
O~ FEFEO ~ BEEQO
27 | m-koh/ké/ N~ (H | T 17113 -koh/ka/ko/ko(599) ~ T (221) ~ HEB(35) ~ K
ka P (113) ~ PREE(32) ~ AN iE(22) ~ TREI(22) ~ maE(16) ~ A

FEI(3) ~ WEH(9) ~ B} koh(7) ~ HHHHH(S) ~ mfEl(2) »
2) ~ 1 ku() ~ PBHEQ) ~ HEHE(D)

(19" E\ kOh’ﬁ )

14



(HERERREALEGeSARL) WA

(8- F kohF )

| BEEEI(E) | EEH | BEEW | BER | 5%
gk | DAbhE | E-fEER | AR
28 | m-na/nia/ RESK | HE* 15/1 m-nd/nia/tann(138) ~ m5(49) ~ HHE(3S) ~ m{H(29) ~
tann (IE) TEES) ~ AEA3) ~ EET) ~ AIBG) ~ M) ~ 3
BH(2) ~ BRHHEQ2) ~ BB ~ TR ~ FREE®) ~ MME
()
29 | m-tioh AN THE* 12/9 M O1) ~ T (8S) ~ m-tioh(25) ~ RE(18) ~ RE(15)
@) ~ TEEE@ - WG - mBO) - HHEO -2
ES[ORLEE{0)
30 | m-thang ENEL fHaE* 11/8 f-thang(305) ~ EE(253) ~ A~ FJ(151) ~ A iE(136) ~ MRt
DLREE #H(63) ~ MHH(26) ~ MRE(E(25) ~ TRE(1S) ~ SEF](S) ~ fi

4E(3) ~ B thang(l)

31 | m-tsidnn N ~E | AR 10/7 THA%(42) ~ FRE(20) ~ mA%(10) ~ TR (6) ~ m-tsiann(1) ~

Tk RIEQ) ~ M tsiann(l) ~ FERED) ~ HHFD ~ HERO
32 | ng-bang B A A 10/8 [EE(304) ~ hg S(28) ~ BLEE(8) ~ FREE(S) ~ {IEE(4) ~
- Q) ~ IFEE) - HHE(2) ~ ng-bang(l) ~ ME(D)
33| o6 A | i 16/15 UE[E(97) ~ 0-16(68) » HEFE(25) ~ E(14) ~ FHE(4) ~
i Ha[fE(9) ~ BLAE(6) ~ REZH6) ~ ZEZE() ~ F#EZEQ) ~ [
HEQ2) ~ F[ERQ2) ~ THE1)~HE®D) ~ B2 - B
Q)
34 | pang-sak/ | 15/13 JRCEE(59) ~ i sak/sat(52) ~ FCAR(9) ~ S (4) ~ TUREQS) ~
sat = JEUHR(2) ~ JEEQ2) ~ JE(2) - pang-sak(l) ~ JEE() ~
Q) ~ TR ~ UEM) s BEE) ~ Q)
35 | pun-so bk R 11/9 BIF(27) ~ pun-so(15) ~ FEH(1L) ~ HrIK(S) ~ FIFES)
HIRG) ~ )~ 20 Y BRQ0) - Eso(l) - E
A0y
36 | phah-piann | 510 | ks 13/10 TEHR(174) - T4 ~FEHEGD ~ FTHR22) ~ $T3700) ~
1E phah 45#(8) ~ phah-piann(7) ~ $J(5) ~ FTH#S) ~ phah
PIQ) ~ 4TI ~ 72 ~ FTHHQD)
37 | sann-kap FL[E— | MAfE* 10/8 HH kap(83) ~ A& (38) ~ FHE2(8) ~ FHEA(7) ~ sann-kap(4) ~
it @ -~ =Z&0) ~ 260 ~ 2850 ~ FlEo)
38 | siann-lang SR | s A 12/11 I A (453) ~ 45 A(125) ~ 3 A(22) ~ I 21) ~ F A (1) ~
A siann A(7) ~ (A1) ~ TEAD) ~ SAD ~ BEAD

HAWD ~ HAD

39 | signn/sim- | {]EF g7 22/19 IER(851) ~ ELA(490) ~ FEIFE(286) ~ IE[EE205) ~ {1
mih/mé JEE(184) ~ I447,(123) ~ sidnn-mih/mé(103) ~ 45 17(37) ~
sim-mih(32) ~ & JEE(27) ~ F= mih(23) ~ E17(6) ~ BfEE
(6)~ E@) ~ 1ERk@) ~ (T EG) ~ i) ~ 1E5R2) -
I E(Q2) ~ W - EY0) -~ BP0

40 | sik-sai Gk DL 11/9 FABL(30) ~ FATB(3T) ~ 7 sai(30) ~ FAGH(16) ~ FAFE(1D) »
FEA) ~ FAHQ) ~ sik-sai(l) ~ FIF() ~ ZAAPE(D ~ 2X
()

41 | sue-sidu (N =i 13/12 AN ~ HREKG) ~ HEEEG) ~ TIHQ) ~ sue-siau(l) »

FoHO) ~ ZEID) ~ ZHO) ~ ZEA) ~ ZHA) ~ ZhH
M~ ZHO ~ HEO
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mo| EEEIE) | ESEYH | BEH | BHER | ®E
Bt | DAbaha | FERSR | MR
42 | tai-sing 1 | %k 10/9 FRAE91) ~ B 5e47) ~ K526) ~ tai Fe(16) ~ THHE) »
7
S

FHG) ~ FEFEQ) ~ RAEWD ~ W) ~ FFAW)
15 Rk 11/10 REE983) ~ ZFEH(165) ~ FE042) - tai-tsi(124) ~ BEE
(84) ~ FEB2) ~ AEQD) ~ Kh(6) ~ KEEQ) ~ #Hils

43 | tai-tsi

@ ~ RZFE
44 | tau-sann- =it FIFE SR | 10/8 FIAE$E(36) ~ tau-sann-kang(13) ~ ZAHLL7) ~ BELL
kang (6)~ FIFHT.(4) ~ #EHHILQ) ~ FItHA2) ~ BIfEILQ)
tau FHFEQD) ~ AEAHIE®D)
45 | tidm-tiam R TS 10/9 FEIEA52) ~ JENEE3) ~ tiam-tiam(20) ~ EHE©) - BRER

()~ FEHEQG)  3EQR) ~ (5 15() ~ BE1() ~ Rk
46 | tin-tang EH% | EH. |18 RBA(IS) - tin B(49) - 2B ~ EH6) ~ FEBHS) -

E2)] T #j(2) ~ tin-tang(l) ~ EH() ~ ZEQ) - FEHD
47 | to/toh/ i c:) {EAL 10/9 {BAL(358) ~ to/toh/tah {i7(88) ~ fAI{ir(51) ~ WIfir(37) ~
tah-uf {2fir(24) ~ FEfLO) > &fir®) ~ FIr@ ~ 7Jr@) -
Bz
48 | ta-tsiah il A~ A 11/9 ta-tsiah(25) ~ F:A(14) ~ HIE19) ~ $EEI(7) ~ to A (3) ~
fI7°(2) ~ FERINR) ~ FEE Q- A () ~ EEQ) -
Q)
49 | thoo-kha B AT TR A Y 5% 10/8 T HAI64) ~ ZERAI(50) ~ thoo F55(24) ~ ZRER(22) ~ &
iR kha(21) ~ ZE#%(16) ~ £=5(10)~ FRHIO) ~ THRG) ~
T
50 | tsau/tsiau- R | B 12/1 BERE(13) - (D) - KEES0O) - FEERG) - BEEG) -
that F tsau-that(2) ~ FBEA(2) ~ TEREQ) ~ BOEEQ) ~ FEBEQ) -

FESR) ~ RSO

25/22 EIFFA67) ~ BI4E(78) ~ tsiah-ni/nih(73) ~ E5FR(46) ~ 3
B (46) ~ [EE(6) ~ EMEE®) ~ F(T) ~ HIWE®) ~ B
IEE(6) ~ FUE(6) ~ HEIE®6) ~ HEFE(5) ~ EJEQ) ~ BE
Q) FEMEQ) ~ tsiah E(2) ~ BIF5(2) ~ HEQR) ~ RIUE
(2 ~ HIEEER) ~ FIEQ) ~ R0 ~ AR ~ 35 nihd)
52 | tsit-g —F —F 1/8 —F(1226) ~ —/N(18) ~ tsit [(7) ~ — &(35) ~ tsit-5(3) ~
—HYQ2) ~ =T ()~ =50 ~ —IR0) ~ —BI0) ~ T
T

53 | tsit-mé / AT s 20/19 S1(429) ~ tsit-ma/mai(269) ~ BE®T) ~ HR(36)
mai/mua BIES(28) ~ B&E(4) ~ < H(©9) ~ BIIST) ~ Fw() »
SEF6) ~ EHES) ~ ZHG) ~ BIHEEG) ~ HEEG) ~ =
iR3) ~ EHQ) ~ SRQ) ~ BB ~ WEEQ) ~ LI
)

12/10 3B H(28) ~ 5 H(13) ~ tsit-ping(3) ~ HFEG) ~ BTH ()
FEFF() ~ BEE) ~ B A () ~ 22 ping() ~ B F(0) ~ &
JTORS =Y =)

55 | tsit-tstin IRAE 5 pE 12/10 1EPE(97) ~ FEfEE3S) ~ tsit-tstn(15) ~ BIFEES) ~ B HE(12) ~
FHHFG) ~ 32 tsun(4) ~ ER[EHE) ~ JEEQ) ~ BIFEQ)
O EYi=()

51 | tsiah-ni/nih

N\
(il
[
ke

Hllk
i
il
palnd

54 | tsit-ping

(1 - Fkoh? )
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(HBHERREGEFLETHESARLE) AT

(8- F kohF )

4 | EEENI(E) | HEEH | BEE | FEE | BE
g% | DAbgEEE | E-fERR | ARED

56 | tshin-tshai LB Vs 2 14/13 tshin-tshai(36) ~ JEF2(14) ~ BE2(12) ~ FER(12) ~ BF
(10) ~ FHER©O) ~ FHERO) ~ FEERQ) ~ FEERQ) ~ FF()
B TR S0~ FRC)

57 | tshit-tho HEET HZH* 14/13 FH3A(214) ~ thit/tshit-tho(133) ~ F T(53) ~ % & (40) ~
/thit-tho EBK36) ~ BRFERT) ~ ERIEQRD ~ FIBKS) ~ E0E10)

FHRG) ~ BEFEG) ~ BEERG3) ~ Bk ~ BEE()

sg | tshui-phu¢/ | Bl ~ i | gpuEe 16/14 BERR(7) ~ BREE(13) ~ 1 phué/phé (11) ~ BETE(6) 1
phé *E E2G) ~ Bk EEQG) ~ BEHEEG) ~ B phué/phé (2) ~ 1B
Ath2) ~ R ~ BREO) ~ BRERD) ~ BAR(Q) ~ B
(D)~ I F7(1) ~ BE575(1)

R CRRESFRREEE

[BZR6AE - # B S AREEMPTYIe s A » BE(HEEE  sEHpTAE A
s SR NIRE sRe— P ( RIRE N B AN GG R 28 ) GeiE D EERE 1R EE
s HEIH F AR IBUGEE R EANE - S0 sEREEN " 5550 BIAR
AW NET . B NERREERE N R E [ aEa 5 50408 5521
B r R maEES Rl BANN  f EFREEAEs e kaE e —1
BAMML - (G B s -k erhan 5% 0 FIIHHES ~ TIEGRR S 1
TN R T B = Atea il BN K& - WIEtE (4R5557) MHEHA ) &H
FRelF - THEEH A AP FEeE s ma kat AK 0 FTLARIS AR
P esasfa B IR s A e N A &/ [\ AT -

RIBTHEeS » FiA2/DAI0ESE S (&) DL HesEa - REddhn=E58
Ao Bt FRAR BRSO (4m9E51) TR “tsiah-ni/nih” > FERIAEA
25TEEDE » kohH6 N EERE 2/ A20fE 5% - BFE (4R5%17) "4 “kan-
na/tann/ta/na” (23) ~ (4E5E8) EURY | “hau-sidu” (22) ~ (4@HFE13) "%
% | “iau/iah/ah/a/ia-bue/be” (22) ~ (4w5%39) 'Y | “siann/ sim-mih/mé”

(22) ~ (4w%%9) T#E | “hiah-ni/nih/nih” (21) ~ (4F5RS3) TiEH
“tsit-ma/ mai/ mua” (20) © DLEFTFesEsE - BrT (4m9k8) UM enalfri
Foo » HAtrheE Z7E Heska -

S8 RERNE - FE R E A TGP BS99 > kan-naiFiT13 > 55

FhkohFH2 B ( (4R5E20) BIEE ~ (4m9724) BCHHRR) - ZigabesisEi M
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FARH IR ERRE N -
[ 751 B B e
W47 82731048 (5) MPesFH S &3F

n | EEET | EREHE | BEW | WE | BA

=

[+

gk | BB HE |
1 | babue | R e 15/14 F(1772) ~ be/buz(1481) ~ MEN1315) ~ EH(1068) ~ H(1060) ~
72(341) ~ F7(339) ~ 75(39) ~ N(27) ~ 72(25) ~ BR(9) ~ TE4)
B %O -~ FQ)
NE i1y {1y 1271 ¢ (28294%) ~ J(23293) ~ /N(IL160%) ~ {EI(S681F) ~ (544%) ~
TEH) ~ ZF(Q15) ~ M) ~ TTO% ~ Z&) ~ H@ ~ D)
3 | hoo MF W | T 1817 | F(4831) ~ hoo(3145) ~ F=(1I8L) ~ 45(248) ~ 7 (187) ~ #(110) ~
B {B1(109) ~ E(45) ~ I(32) ~ 5E(10) ~ F(8) ~ F#(®) ~ f5H(3)
[G3)> B~ 1R ~ TR ~ K1)
4| ka 2~ BH - E 1312 | HE(6555) ~ ka(2387) ~ 45(226) ~ H(11*) ~ B(108) ~ FE
B (97%) > J5(38) ~ FE(16) ~ 7 (14) ~ 4>(11) ~ B(8) ~ BR(5) ~
BH4)
5 | kah 7| - 15 Fl 2120 | HH(3090*) - kah(855%) * Fl/(366) - a(163) ~ E(157*) »

18(69%) ~ (54%) ~ & (40%).~ FE(40%) ~ E(40%) ~
AH@D ~ 711(22%) ~ BEQR0#) - 2(18*) ~ fE(6*) ~ 15:(4)
SORRNORSOREE TGRS ()

6 | kah/kap | I & 14/12 kap(2957*) ~ f&(2208*) ~ kah(855%) ~ £:(530%) ~ F%(406) ~
B(195) ~ #5(73%) ~ 165G ~ F127) ~ H(3907%) ~ E() ~
MR ~ () ~ BRQ)

7 | koh VoEE 16/15 koh(2754) ~ BEJ(2280) ~ #E(1523) ~ {&(234) ~ B (190) ~ 12(62) ~
I%(23) ~ F5(8) ~ &(8) ~ (7)) ~ H@) ~ X3~ B~ &
(ORE=ORKE)

g | kuann | 2 - & =1 413 | §E(205) - kuann(68) ~ fE(29) H(7) ~ $5(6) ~ 4E6) ~ T
(G) > @ ~ HE@) ~ F50) - HER) ~ D) ~ FEO) ~ FO)

9 | khia Uh A B A 19/18 1(331) ~ &(275)~ khia(105) ~ E4(57) ~ £5(39) ~ BX(21) ~

ir 17(10) ~ [#5(10) ~ 35©) ~ 5509) ~ [E(©6) ~ IT203) ~ BX3) ~ BL

() > 1EQ) ~R2) ~ 70 ~ 15 ~ 57(1)

10 | m FTREE T 1312 TH4788) ~ “15(3401) ~ m(2602) ~ IR(679) ~ 73(93) ~ IZ(88)
@Y~ RAT) ~ fE(15) ~ 1E(2) ~ HiEQ2) ~ 723 ~ JEEQ)

1| teh/leh | f£ ~ [F4E ]| 15/14 teh(2275%) ~ 15:(1477%) ~ $(1220%) ~ 1£(472) ~ JI£(370) ~ 15]]

(106) ~ BH(26*) ~ 7(22) ~ £X(5) ~ FYG) ~ #:(0) ~ )~ H
M~ gRQ) ~ 50

|t 1E 7 18/17 11(5620) ~ {77(4153) ~ £E(411) ~ JA(264%) ~ F(140) ~ FA(125)
fa[(49) ~ FE(46) ~ E(27) ~ fHD ~ 7H®) ~ J&D) ~ () »
F@) ~ @ -~ HQ - #Ho -~ JQ)

13 | tidu O o = 11/10 1/&(1050%) ~ FH(89) ~ tidu(74) ~ HH(48) ~ ZE(39) ~ FHGI) ~
B~ WP £Ea16) ~ F() ~ ) ~ HO) ~ O
R~ FH

14 | tsah b o ® 13/12 tsah(35) ~ £&(33) ~ TE(13) ~ T(D) ~ @) ~ QO ~ FLO)

2 ~ 5O ~ O ~ FO) - AL - FEQ)

15 | tsiah HE A~ | 4 11/10 Z(2916) ~ B1(2152%) ~ E2(1717) ~ tsiah(824%) ~ [I](243) ~ 4
H (175%) ~ 5 (163%) ~ &(14) ~ FHQ) ~ #&() ~ 2&()

16 | tsiah W ~ iSRE | 12/1 HI(2152%) ~ tsiah(824%) ~ #7(175%) ~ 5 (163%) ~ 3E(77) ~ £5(40) ~

IEEG7) ~ #530) ~ 35(25) ~ Hifi(6) ~ 24(6) ~ #E(D)

WP RRES FEAEPT
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(HBHERREEFLETHESARE) AT

falEFomk > FIAMML - (e E B AR E A Famesi s 5% - A
B2~ IESRROR  BAMIAL > ssReB A ¢ - fEsBRENRER T A
G35 > idu-kohF HAMERE > 0B FHMEH T EEMETE © ATt (w5t
1) "B, “teh/leh” - Hrf—E0E T, - AREZIEEE i #ERe T

(B TER) - AREEiEEE R Ee T80, (—3E ~ W) 5 RRBHLE

B A s e s E AR s R M R

AR /A MR E AR 0 FRAmE 16 - Bt BA B

(45Rs) TH ) “kah”  sBRINERA2IEEDE © kohG7 1l 2/ D A15TEE
&0 BFE (F5R9) T fE ) “khia” (19) >~ (4w5E3) " T, “hoo” (18) ~
(&Rek12) "7, (18~ (4R ~ER g “koh” (16) ~ (w51
THR “be/bue” (15) ) (ERgRI) "I “teh/leh™ (15) - HHeERZEfEER -

eSSl L et ©

5. MBI R

IR o 5 B B T (ER R TR  BinaE s
BIEH ST e M R TIERGEREE - ARk
P G S STRR IR AT » BT ABTRS bl sy i — S eHI% Sk hah KiBEBRIE
=

NS eR R fikhah 72 A SHERT

SLERERFREEREZ T RESEHEET

BRER =T

BRBEETER  EFEATABEART ~ FF - B5F% - AT
(Tiu" 1998) - FLUE EbehHETE R GE ey > RTeBHEMEE— > &
BRCETE e HEEEE - —NEFkohGHEA R SE T
ARED ~ XA EFEGHARN - ARHFEEEEEY > GailIF/EEke

-

b etk o B EReH Y FIAEA A e MR A LSRR hah T BERHUE - vilFitRe
sFHER ST KCEEH (&) M et 2/ VA0 ESA6S ) - &ilardig
&S E/ 0 E10FEEE - LhEIEIT0% 28 BT B ieshaa £/ A15E 5 Ae
Ha - &EEAe (T kan-nafiZ 16 N 2/DH10FE 5L - EEPIAEE]40%
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B EbehiHE—F -
H>CZFkhahfdmERAER GIA) e7:0 =FE 28 B AR
BEjeGiENmUEF BT - [EFREEF khahf » fillkha-naffi G35 © e

A LUEF R 1 1%%é/§$khah%" °
B %8 P AP 53F

+
e

SRR ANY R | B w

>
ho
=

Jﬂv
W
)ﬂ
=3
)
4

—4 &71 MW A3 Ao fed

il

FEmEE e ;‘:@’*M B Am
-ﬁﬁﬁ\% W MY K3 L"\ ﬁl’é%‘g % %E @% %ﬂ:
2V W3 65 (5) 4 meC 5t) r'a, == >
o F]'j‘< ’]p\ 5/ ﬁ;' ol my= < = g % @ 1% m j( 7]( ﬁ] m
ﬁi(%»(%ﬁlE.f}%vk(A( | e B Ao ¥ b F om ok
BiL( e B m«ﬁ}:ﬂr:ﬂﬁ? 3 W FRABEREES
¢ Befl #3v Aol 1Y igt) BT A Ho B ¥
Fi% e [B2) w0 wr ma LA B Bl R ,ﬁ b
24 23 BY B W90 i W &I EE—B P
Wz A ) 9:¢ [i87) zh [Ba) A H A 2 B HEBKA
X B W DR PN
3¢ H B O R
A &) B A&
8D e HEAH
" B 2 HIEE

SOt S RE AR

= 2 M) ) W gl e e =5 A
B3 MW RE) ) RS MG R a0 G
) 95 W ) D R ) r £ i 18 B
B WS IO A WY S s 9;: I —_ i
Wil el REC LN B e mL = BT A

15 2 AT JE 5 fEl)

Wl AR ABER R Reb o A REEF AR RTF  FTERALLF TR
Boo B EEEYF REN - fadekeFF LG FF 0 TRRIRALS P B IVRER

3
EERFG TENETeHEER A5 T s R > m-koh¥BfH

B ERE) ST&%EE@/@E%%  Belimelky TAE S e - AE o /B M pE aE T HsEE
HFTEeEY - A% (5T ~ 6% - AT IUERS - S0 AR Ee:E
AR R MR EE - EFE A A khahBHERe{H ] -

T BEFFEEAET 0 maEaal B LBt - BEEET —F
ZEFERE  BAE (2003) HGsESIHTFHEES] - FENEFR2
PEE - ERNEFARADEE o GRAAEE G et
RAREREF—FZ TGN - BHILNEREAIE,4041EF > 6,451 > F
HVNETRATLS NS - EIRVNETRTNES » TIEZEET R > o
HFEEFHAD > SPEFEEFTHID » 4PNEFEEFTHOOD » 3P TEE
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(HBHERREGEFLETHESARE) AT

FH3OV - [EFRY A E & &R FE T AR - Ao (&) B
bEpEaET W HIRE M ETEERReR E BN
BA) KT MR s FHF * L ARTOL (7)) N H#Fe3F

T
=il
il

B HEEE
= | EEH Eiass B
= 7 “chidng” ~ “chiéng” ~ “tidbng” ~ “tiong” ~ “tiong” ~ “tit™” ~ “tAg” 3
2 7 “ke” ~ “ko” ~ “ko” ~ “koh” ~ “kod” ~ “koe” ~ “ko” 2
£ 7 “lam” ~ “lang” ~ “lang” ~ “lang” ~ “lang” ~ “long” ~ “long” 2
FH 7 “sa™ ~ “sio” ~ “siong” ~ “siong” ~ “siong” ~ “siu"™” ~ “siu™”’ 2

G 6 “a™ ~ “ha™ ~ “hia"” ~ “hiang” ~ “hiong” ~ “ng” 1
FE 6 “ging” ~ “lang” ~ “léng” ~ “libng” ~ “long” ~ “long” 1
& 6 “lak” ~ “lau” ~ “lauh” > “loh”~ “loh” ~-“lok™ 3
= 6 “tang” ~ “tang” >“tng” ~ “tng” ~ “tong” > “tong” 3

PRI RRESFORAE FRF R RAARTN T LREF RS B A

=

B BAIRE & RE R I - HARE(EE A e - IRIBH
HEbiREeET » UHEHE ) “ki-chai®” ~ T && | “chidh-sit” ~ "% | “chih-
chiap”ia %M ihaa EF 755 Ssoahfii > 5 T 754 | @& 58 “chidu-chig”
f&“ché-choan” » 4R EMEELELFHHAZ | m-kohtiie " SNE . ) i “séng-sit™&
“chia®-sit” & B4 » TEIH | $8%s0-bok™ (& “siau-bak” & Emadft 4 » FHIIA
WNEH R > FFZkoh It AR 3 A A AR e B -

R R 6N 2 - IHthangad FHI1980Eeatr (&5 H FIelF R ALUE
FAEZEL - m-koh T (E RS e m - shE—FTase T RESH , -

EFRERRELENEIEAEbelHRE ? HE SR S SUEERIHEE
maF&EETERRALIEEE > nJthERERERe "M, o A TE -
W~ P = M) FEFEREA (F4EE 2005) - FHABUE I EeHH
JeaLeRAMEI A thang4EFd.

5.2. AB MR E R - R EHEH

Ry 3B S B hiah-niZ T » #E—E » FTOVA ELR RS E M s

SRR - REERIEAAGHE - BeniIRR - 1 T RS, BIAEKE
BN IR + BT ka-kT™  kohitKa-tT" > -kohBURTHHR TR
kan-nafg “ka-ki"fiE“ka-ti” » FTLABIETECRF - T O A ki ~ “ki” 20885 > Wi~ - Ay
DUFIHIARCSR, » BT LB B R B A E RS S B khah ) -
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e e > BRI R(E (1989) ~ HEE(C (1995) ~ s=EEH (1995)
""" FE o M-koh#ifes s » BETARHIINE Te - (TRHEMBUTEELE - 2
B H G R e TiRAE —5F R > Bff2006F 0% " £ ERHEE
RETHIE TR > 2007EFE A =HEHEGRT00 D EREET T 5 » 20085
&E R e Er it DAt EE > 2008 E REEUFkohBEl - HHERe
LEREEZAkoh A 4EEDIHES) - RUZHE 8% 2Hah -

PETEHIE > wREEAAPUGNER > R AHIELZK - m-koh » I
mELiR ARG —E& - BAE —EHeti A - BEREA > 7 AR/
B - HEDE e - S FEARERHIN (A ke BRIEET
PSR E B g TRAMe) eE i SO E o TR
TESBRE G ET 5 - S am A ISR TE » i R T (e T B 2K
i E et (IS FHES ~ BRI TSR - BB E TH
B ) o RHETFeHNERmE ol ERENEY - EGHAEEE
NERLUERE &AM i koh/ N[ fiE4: » BRI AE Jkhah bai » —4>
TR FEkoh ARG N EREE o

S9h—T5 1t o B Ra R S ERe A I E - GBI RS FFkan-nafg
—H > DB E S EeAEIRA T S > BiEe R EmaEEal6m > BBAL -
s B INE SO IR EAT > AR PR HeliE R asi 3 >
ta" MR EUA A - HEINVERRREIE M » m-koh’S E 4L HkhahrelF i -
BAFPIB P LUIE - it asEeEaER e S B AT 1% - HATKE ma kan-na
WEEEeGsE R (GRF2013) » EW D RBEEGFT - e TN
5B ARG 25 e ant GE o 5 T & & kohfiEKah -

MREEF T 1% > FE MR R ECRA G e —E B
IO GREET HERA G TR - et e shel 8g - N IHERC
£ > TIHHOhMFE LR LR -

He G - BEGE T TR H A E e G i (AR &N > mag
BRI EREHGEGEXERHE 7% RFeaEERHREE
Al > SRR TT R -
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53. BB ARREBEEHE » Il LZEFTE
BFEF G FHlliEchhai tifEIEE e khing-pang @ ka7 »
MEHAREEE —EEbeh B EEHGEE T -
B£10. ~F A3 BT &)

[EZ10f2] A iSRS HagetEfi&e khang-pang » 585 AFJREEEME
GBI L T 4 HISE ) it kah khau-pe” 5 IF A TS TRIBTAERE THE
e o A Ty [GifRlE | “be-sai thau ban oh” °

H ARG ERT 8 NE EReEEEET - G2 ETFHRENERE
EETFEERE T B NAEBEER - 68 AL ERE 2T
B ETFHIEL B B - m-kohGEEFF » SECAIEEEE > ag
ENMEFEREET o T0%LL RN B E RS et - BRI B
WG BEZERCGEGER » m-kohBLEATET » kohHfHbeh ] G3EKRE
2o SRR THEER G T R, - THEA L Ak RE TE
B | “tong-soan” > —fE ATJREEE e EnMERER T 0 B T TH
A “ho-giah-lang” » —f¢ AFIREME L Eka 40 ) A EES - BfEnkl T
AL eEE - IERTFTEE T EY - B GIEREOET » ERkaETe
G EAFREGE - THEEET (1 fkoh-khahi &L » A beh H5E
rReREARTORN GRS - EmEERL - BRAL - RS -

HEREEET TR > EHAIGERMAEEHR G EETY T #EqefH] -

TERRAYFSRL | “hian ban & nai-chi”EIMEL TIRME AN , 0 THrRk “lah-sap”
SO BRI, o THEREAS ) “pak-to iau”ESM T \ERE, o TRHVEL ) “lié
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chhia”B3{ " FgReE , - " &HE “chish-pig” S " HFF , - HEIAEBEG AR
ARG o > SEEFSAFEPEEE A L FE -

i ET e HEE P HMEME - — U7 BETIHEE O eHE
Ko For#fiAiB L HReFHE GEZEHGASTE - WEHAISGEAKED
ng o R A SRR - IERGREmE  m-koh SR — AT > (A
HiEEEFeE L T RRBEERI R BEFCETERBE Kb REHA
EBEETEIEEEE  EAEEGE > UGHEEREHET > kohEH
HEFRBEME  EFEFERR - Haii UEE(Loh2GE -

BT XAEREEFTIE S be NIFE T » FEABUGNE > HEHIEREH
A~ BEIEEE > HARE AR AR T FRELE Vah o BRI REEE - BR T
JE T B kohFEHIFH] (45 /5L 1997) = A behfE Y - H]AERFfHIHES
FERE 0 SRR - SREMEEUETIE » FTLAERE S (LR © FbehfE
E > LUE Rlels AR fERZ e i il pE » SErIRERRRE Y IR HRE TR EL
B

6. iEam IR =

FIRBED " C/EREMEE TS TEE | FritticiiRanER
RS FE e TR P fmie®it N 74 sE A 108 (&) DL ReFA -
BFESSEEET (2) DLEsEABIe N SRt - S EEAERNE - 8§
EA20 (&) DLke A SR | “chiah-ni/nih” (25) -~ " £ | “kan-
na/ta%ta/na” (23) ~ TR | “hau-siau” (22) ~ "J§oRK | “idu/iah/ah/a/ia-boe/
be” (22) ~ TI&EY, “sia®/sim-mih/mé” (22) ~ TiEE | “chit-ma/mai/moa”

(20) ZFo> - ESSPEVEAION (&) DL EeEEEE (&) DLEeahsH - &
BE A EE AR R E N RS DR A —F M ke TR (G fEE]
1/3 - EEEEEFENE » 258N (&) ke H "H , “kah” (21)

Kb (19) 0 T hot (18) T e (18) B o FrATE
IEFEHIOM (&) D ESE - ABSBRkhaERGE « BHERS T
SHLG B e T ARGER IR -

IHHART G aB e EMEHEE G EIRF] - Br T &0 - mamEZHEE T
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NS AT e PR IR > G E iBUR AR it — SR T 2 - AT RS - FHENHREE
PR - BBERER GRBAIE - MIIEER AN GEREFE > L H
T B R bepliR > TERBER SIS - Eliong
R -

B alfE

AT EEEHE 2 > B lemail: ungian@gmail com » 15 UL

2= 1{E
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LsTE1995 (e Aamscsl) - alb Mk -

HME(C1995 (EREEBEERE) » 5l © Alf ©

RAE752001 (HEETEEARR | Gt CHIESMHBRNEREE) - 610 X
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HEE2007 ( BB RECE S ) - 5dl S FE
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=EHH1995 (GhE - (HgHERF EH--a e S (g B2auE) - &db:

SHG -
BE -~ RESR - mIBH2008 (G OEFE S Sk adR) - &b
PGS

052003 (P R BRI G R FREEE ) - B15SEETREES
B g > BIDFENRSE - 0T - BIIDEEERE -

B E2010 (AEHGERFEETAHAE LEGT) @ S=EaiEs
W&l - BIIZRIh R REE CHER .0 - 6 BB
EE
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HE2013 (GEBEIRAREEEMEARM? ) - (G3GEN—ER) 217

°
fA

HE R L1997 CEFEEIMIAR2ES)—Thehllpy ~ #EEham H AWM E]) -

The 3rd Annual North American Taiwan Studies Conference, University

of California at Berkeley, CA -

FedE2005 (ATFUESEVIZEME) - R © JERE AR L -
o R{21989 CGEMIEE(EHIEERE ) - &1t © BT -

(s - BuLE

Excelpl#
< http://office. microsoft.com/zh-tw/excel-help/HA010342655.aspx?CTT=1 >

GoogleZE It < https://drive. google.com/ >

OpenOffice <http://www.openoffice.org/zh-tw/ >

BEEELE &R < http://ip194097.ntcu.edu. tw/memory/ TGB/mowt.asp >
BB R E S < http://ip194097.ntcu.edu.tw/TG/binkan/™

B B4R TH L <http://ipl94097.ntcu.edu. tw/TG/jitian >

BV R S RS T T
< http://language.moe.gov.tw/upload/download/M0001/tshiutsheh. pdf >

EYREEEFEEL{ZE A < http:/dict.revised. moe.edu.tw/ >
2B G R R B SR RS T < http://wordfreq-tm. moe.edu. tw/ >

O e B R R
< http://twblg.dict.edu.tw/holodict_new/index.htm >

HE M E B MRS 7007 %
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Journal of Taiwanese Vernacular Vol.5, No.1, pp.28~47, 2013

The Professional Terminology
of the Nineteenth-century Hokkien
in the Dictionaries Compiled by
J. J. C. Francken and Gustaaft Schlegel

Liong-choa” NG
Department of Tawian and Regional Studies

National Donghwa University

Abstract

The paper introduces nineteenth-century Hokkien terminology related to
various professions and businesses based on the dictionaries compiled by J. J.
C. Francken and Gustaaf Schlegel. All terms are divided into those of trade,
the handicraft industry, and the labor industry. Those of handicraft industry are
further subdivided into professions such as ironsmith, printer, tobacco maker,
porcelain maker, etc. The paper discusses the professional terms in nineteenth-
century Chiang-chiu and Amoy that are no longer used today in order to lay down
the foundation for future comparisons with those in today's Taigi (Tai-gi) or

Taiwanese, in terms of terminology, character use, and pronunciation.

Keywords: Nineteenth-century Hokkien, J. J. C. Francken, Gustaaf Schlegel,

professional terminology
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(GEAR) H54 5 H1I > B28~47 » 20134

(Efrsa) ~ (EGEEZR)
FTR e T HCERAT T2 LiEm

TR
RiRFREEE ILE A

e

ChitfZam > (Efaast ) kah (TafFEEEHZ) 2 (&R /M8
T aCetBRERETTSE U LEER « B ORI EER) IR e ~ 3= 15F ~ ﬁ%ﬂ%:*ﬁ
F T304 ko hifE—<25 4Mies ~ 40 - BU8H - #5450 ~ ORI AT -
-~ 2K~ 855 - T S 20 BREE - éﬁi?&fié\ﬁaamﬁﬂﬂéﬁj%kah in
& FIEE > hollg | ARI9tBECIEFT ~ JENGERE R T aE HeRER - g E— i

F¢in kah chit-ma 5 F8 S ATRE A ~ FFia-siad 5 S Le e ©

fRfiEER - ILIECKAERE ~ [ farar gt ~ T SGERS ~ (TS bekER

e HHA2012.12.19/85T H EA2013.01.22/4%57 H Hi2013.02.26
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1‘ %EE/\

AL RE A RATEE LG 2250 - sl ARG EE I - 51
Hlehifam " & T chit-ezBaally » FRHATERSULEMES: - (758 " rareshE
) GIEE Rychit-¢fE SHEF 22 BETT » Bl Fychit-eff 920G - (RUR (EIERE A A BT
el ~ &8 - HAK - Hrnn e E GBS - 16t 40 DIskE 2 e fE 5 3
(ST 2006: 22-23) - tEEFHEARNTERERES - Kin e[F4550{bchhoa-
kaugith » AR FZ NS ERTSZ 2 > & 2 RN HEchhoaff 25 5
# o JEGES b AR ER - B GEe T =R, o FEMIUM T R
BT (go-kha-ki > HER) o F AEGED R RA HIR (T E T e 1R AEEEE S -
HEER Lz e » e FeiatERE 2 Achhoa tofE s [F 41 ¢ Y 2caEza] (PRBE
B 2001: 61) - 4 t@RERESLHH T & | 2SN » FHEEE - RET
Wi - B NBERBEGE | ia-s1 T EGBEmE S BA 0 18
st Ckah JiEHe soapllfiy " FIR - FREISN A v i-6EFT )T E U

"L, (soat-bin) o ZREEIEE + H EHEIR H A savon (FEHRES ~ L
7R1988: 238 » IIIHEZ22004: 61-62) - HRFIA & (R FERESLah A WIEEERIRE 58
SEER 0 EREHREN gEE G —— R E e &t erTE
FHEE » ia-sHEI N UL B AER R E £ - A iEaEe] e TR 74T - IHE{E T f##
shen B 1% et EElEkah NRBE G EY) ¢ WA BB AU TAET imess
%E °

TRPAEEE L e SU R SURNA I~ BN S il - BV EH EnEmes
ikt - Hp DRSPS 7 esist Lavtdll - teREE AT IR T B edrEa
koi-na 8 - FEZERFEEA - io-kZILEMECE - P F+ Eia-
STE B G R ERE 5 T ¢ B P A T e 1R EEE S T S &R sk - Kin
¢ HARAEY » BEXEFF18374EW. H. Medhurstfl (1BZET=F41) -~ 18384F S. Dyer
Yy CEJINGESE) ~ 18534F Elihu Doty & (HIEFESLHEEHERSE) ~ 18735 Carstairs
Doglas & ([EJAFEHL) ~ 1874 £S. W. Williams & (JETLEEIF) ~ 18824F 1. J. C.
Francken & (EfafgFi) - 1882-1990F-Gustaaf Schlegel & ({afZE W EELHS:)
1883 F.John Macgowan & ( BL[EREHE ) ~ 18917FEGeorge L. Makay & { Hipg=F=g)
1894 FJohn Talmange é (JEFTZFHYFH) ~ 19007FER. P. Fr. Ramon Colomer & ([
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FEVEEE S EEEE )~ 1913E William Campbell & (BFIFHFHE) ~ 19234 Thomas
Barclay & ([EIARHILMAR) F5 (5502007 196-198) - HegtE =%
BEEEFTE & > kan-na (tEETFFH) ~ CRMEER) ~ (HEGEE
2 ) ERAEINE ZRRE - HeprEusroF20tE 40 wieta teah GEEGEE
T HAPREC R E — AR 2 e ket -

J. J. C. Francken é {[Efafza/# ) ( Chineesch-Hollandsch Woordenboek
van het Emoi Dialect) {&Gustaaf Schlegel & ({ifZE W EEHEZ:) (Nederlandsch-
Chineesch woordenboek met de transcriptie der Chineesche karakters in het
Tsiang-tsiu dialekt) WEFHEEEAERNT v JEMEEEEEIReEEH > {720085EH
BEE G A E T E R R o OB )-se bk T A et & aEad - (f
) FERCE HCGEE TR - AHia-kohfrEH /D THEe 5
s © BB TIF LR REEE G R EEeET L (RIFEEI9HAT
1&2PHAE T ~ VRN e BBt - & EhotlHFE AT e SERHER 7 e HEah A et g UL -
FrEA » S phah-sngid i@ e shaa » PRETIOMA(TERT ~ ENGERFTEE
FefrEh -

FEACHT (Bogsieh) -~ AT (GENE HgE - s258)
bat¥f (Efi7aaih) 5 (fEEEGEHZ) MEFMEAZRHEEM4E (it
121996: 10 » FE/K1F2000:93-94) = GEFFA 05l Ea I EEFZE - {7 (bk
KA - FREIR (EEREH) A E R R FEAHRARE ) & (Dr. G. Schlegel (i
Hig) (EGEEZ) I8 R KEHMARME ) EWEE I RALRS

(RFFAE2008 > 2009) - SR am LN A BT e aEmlesE S 4 B A - 56
a2 e S am Il 2 Em S H Y 0 FTLAAR S phah-sngiZ 0 5 55K 1 et &
AL » khahfF A S LEE S B2 T7 M e - Bk IS Tk e 73R > &l
BB R A e TEATERNGE UL -
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BlZ&1 (BrRmL) ~ (FEFELR) Zléj\ 2,
FaE IR (i) (&= F4 %)
., Chineesch-Hollandsch Woordenboek van het Neder/anatscl'z-C]zmeetcc]z woordenbock @et
R & Emoi Dialect de transcriptie der Chineesche karakters in
het Tsiang-tsiu dialekt
. J. 1. C. Francken # 13 Jy
¥ F CEM ginér;;l ’Il‘é- g;} Gustaaf Schlegel % % &
R AT ERPERE d E. I Brill & & 3 %
ENe 1882 1882~1890
CEER | AP A4
Iy ko X 5217 F
1§ kA T 2o B R AR
LD A (L ¢ P T e s A e 22 0E
pg | D FRAERERFERERS S il’;% N PR
- PERRERS RS T Il R A=
3+ 520 o * SRS LR R
Ry LA 4 BrAfBEY SR LA
BIP & -
I~ 4@ E2 B L 5L Gl
,l’a‘ﬂ’mi 7 Fr:él‘;rwﬁ :re";"i;%ig" 1‘%}#&_} ham*ﬁ"ﬁ%ﬁ,i ’ gfﬁ%“'
FHE |20 WEREE TRF T | R e
(B4 E\ &AM T 0 @ * 1t kan-na 2‘<< i)vfﬁ«glé‘a‘ﬁn Moo E AR
JT 38 FperF\?‘m"% i » 2> FPiEL BT e i
A0 B A e R

TR NI G LR e SRR T H2 S EE et T EF
Mg (EFE) ~ (ZPRREESE) Y I(EEGERC ) F5 > FARERImIota
R L& e sl ~ 175 » 2940 > LigbsEipLtifke <<+jL1ﬁ?EEF'IFE#
WIE——=E"117) ~ WEAIOELTHFIALR RN e RiFATEE TE
& NWEEIRHREHED - /M - aE -~ FFRE - 8% - 775 - $I5
WRIEE ~ ST o G{EhosEE T ARERF T BRI ARITHE - A
FEisEREE R o R TIEAZE R & (M Aia-sT ARk e TAE A 5Eham iy > %
TAENAEME T Rk ~ TILRGEISE S =B - 55 -

R eHE R EEFEEARY - EFEy B AE R IAT
i o PP IIEfSEEaD © A~ BRET > Z2aPFF RA+B] - LT
TFIRIAB] SNABFTRBIA*B] - A ERERIA + 2] LN ERET AR 4
WEFARGIL 8] - 80 > SRS A —Hal e rham F i & fEia-st
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T E > B TR 0 hodn-d-péh | ia-s1 | FEUEEX 0 ldu-thui-thdu-poa™ | >
s0-1 na-sTfTP A S HEEchit-e3 5 » iE B IR T ¢ R iAiTC 7= -

PR S

R BRI T i FRe LR B BV AR B i =AY - B2
BRmy > 2 DA, o it-poa"fTafe M AR T EIEEEA  $
TRFLEEm A ESEELE T AT EE - B AREEEHEHE
B AR A ERE S - I tihofE e Rt CGE/REE
HEAE2002: 15-16) ' - e AFemETEE ¢ A E4 > Hé kan-na®
INEFR - AREIERET GE S R NGRS

MR 2 s THE B EHEA » inHikgHtoa kK@ K e > in eEE
ER > FlaimiA PR BdinFEEREGERA - EeRFARC ¢
TEEF e el - MEE "Ik O > hodn-d-péh | - GFAIEE - HE AR
iz Tt a4t AR -—S=OAAENAI+, 0B
= TElRFA o BRAREEM T 2T o kErE 2 AR KRR

F—Z=WAHEAE Lt o2

Fob - B Sk e G ZtIsE E Sy miE - AR
ETBIT o WLIIE T R EE - BISNE Zhrg i LR & v idng-khik ; ~ T
B v idng-siang | ~ "3EWH 2 huan-siang | o HINEREHE B TINIE
goe-kang-khik | > THACH e Z g " A408 > tho-siang ; + DL BY)imiEH
KAy EERGEHE M T 44K 0 si-khik | ~ T 4% 0 té-khik | % o IERg
G TR ey o B T FNE 0 khan-kdu , ~ T ESEE > khan-mii-sok

(PR | ° - 590 THEFS o ti-d-gé , TeEERT P - "Bk
» hdi-ke-bo ) HESIFHEEL A IR e TIFERT TS L AEEYE)
SETEEEALS) > chiah-koh ui tiong-ngaffiffiz e fif/15 - "IBERRIE - hdi-
ke-bo-tidm | JEindHE% e g - R A BIE e J7 = IS {E U O i "

DB T TR R e B AT B » SCR AT - DA A A
Bl > in EVTRE B HRAT > (TS5 EHASIINT > AMRINEATRITUSR A H -

2 BHAREHLAEEE Ahttp:/aigi thlnevdict/ - 3% BFHELEE ARG IR T HIRE -

SOEM - BRERT AR e TIE - W Re= AT -

33



 Tai-gi Gian-kit) Journal of Taiwanese Vernacular

H#H > 16-lang-bé-é | > HEEATFXEYIFe NOUML " BBET > (6-lang-chd | -
FIBIE | 2K 5 &) A iBleilac - fAE 6= E (Schlegel 2008: vol. 4, 463) ° 54} »
"KME 0 toa-pan | fEEEIERET - (TREEHE B AREM® L 0 " AR > kau-

koan | ~ "AP% > kau-siang | TERGER ST 0 T 38F » kau-hoan | NH &
" FEINELN » TR TARE ) FREIMNBIAEE AR o (GinskAE - 5 -

3.FT1

FILEERIERSEn eHERNGERER - InfTHE - 15> He
ARCELIFIEH > AeBmaRr e LiEasE - JuhisEia-sTALISE - &
5155 NERTAACERE » E-biniffbo-kangfTsge A4 ~ 73 ) kahfi#AfT -

3188~ R
s Ekah Ry NRETE B EAMHR » FEZER(TRFELEETE K - In
BLE RR A ZLTE ~ BLEE ~ X[ T) 5 i AN FR 22 e AL Wi BLAL$EE ham
WEIET FH & FERENG K -
FOsE AR e A RE SRS (UM | 58P - thiat-si | * - TJELETOBECERIEE
e —EyEM > ERTIH " $78E J] o chhiong-thé-to | '~ "&FEJ] > hau-bi-
to, FF - BRI IS L Eia-s e GRS - HiP v tte JJRA
FFEUET] » cho-thau=to o~ "EJ] »pin-toy~ "&KT] 5 chi-to, ~ "HT]
gé-to | ~ "¥BT]) > liap-to, ~ VJHHR ) » khut-gdn-to | > TKEETIFE | hie-
to| -°
fGERFEAERA esEaE » FOSRBHAUML " $REF > gin-phoy ~ TIRIE > gin-
tiam | - BSRATEOUME " FOSRETE - phah-gin-sai-ha ) id-s1 T $RIT > gdn-
chhia” (gin-chhia") | ° Kahfa$R TIEFEREA "SRk (S84 ) - gin-chu (gin-
bﬁH) g~ TS (PR 0 gin-sdiy o UIKEROK 0 ldm-gin-sii | JEHEIR
B 5F TR 0 sik-gin y ~ T HHER > pho-gin , ~ TR > an-gin
é‘ifﬁ’ s to-gin | ~ "IER o chhip-gin | ~ TR o bidu-gin | FETAEHE -
HRe4FRRITIA > " MEJERSR o lo-tue-gan (l6-té-gin) | fEELFEIRE - " 4X

b tEfERESCe F TRR L BN TR L et o BSelE THBRL - THERR, - T
Feo ~ TERPR, ~ TERPR  HiZeBIE TEESR o RIS -
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FiRg bﬁn-gfm y ~ "RER > chiok-tang-gin | FERF RN EE -
GEER - EBEEAMAORE - UM T & TR 0 hdp-d-gin | ia-s1 T ETER > pau-d-
gun j °
HrER R E G Sels - T iR > gan-kai , BIFEEEM > TR

IR > loe-pi™-gin (le-pi”gin) | FeiB4GHRIGHE IR ¢ fRkak-a - [ /K
#R > kidm-chii-gin |, DUgCK{EEF e B R - FTREFK e filkak-a - SfEMEE
Er R MY o RGO U " AR, o T3RSR > hian-gan , 15
eEe e BE - WREE UMk " B > bu-gan (b6-gin) | - FIEF
"FISR - lai-gin ;o FLDA FEESEIDISRAE G AHRAET - S (R S B RAT
e T S e B E -

3.2. KIGH
¢ eEzn g L H[EIA] o so-chhi | ~ T BHEI% > sé-kui ) o

Ham AR V&S AHRR 658 > S E 73 (4R EL F TS & FHRI Y kah i UCAESH
EATHFITE o " & » cho hai 4 | R4V ~ 4RIEIE o "W 2 ging porchidh
B Gse-chiahfiifFeigfifa > (EEGEGL) eaisra . TAF1 1 FF2 )
iy BF R H T Bha B o SN BAEOR R T
0tk ) (EETR=1961:52) - o (R e uAf LI [ - AT AL KRz T 1% >
& A Fphah(TARTHIAT > BETR HIEA ARG hofiRb e e P8 o TEf[F+
Y chiam-chdi” | JEZFHT4EL IFIRTET - ¢ Eah  [HFMEHES > HiE
SFHIE » ¥(G T8H ([F+85] > tang-chdi® , ~ "88[F +&5] > thih-chdi” |} ~ T {7
[ +#5] > phée-chdi” | ~ "AR[F+E5] > po-chdi”® | 5% o "UEHS > ni-chidn | &
hamWEfAfHEHe TH ([&—) ¢ 4848 » kap-soa” ) FoonAdg Tkap | FI&E K
—¥5 o HYNINE THVESIT 0 pian-tdi-chhiang | iSiEEE T T B P EITLME
4m%%ke khang-khoe o F g4z e~ X » SREIF » 15 ZFE L " chit-siam-
soh o gt ety » " #t& > chiam-phr” TEG%?}L?L st HeE > - $THEREH
INE T EHE o chiam-tiam | &ENE > 2 T $HEASE 0 chiam-thé-kiok | - E(0FE

S [FENE TR sk -
B — &R ¢ <http://www.thuisinbrabant.nl/object?id=ccBrabant NTM_07779>
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B o TR S EE e AL " ETHRS 0 phit-thé-kau |

R ORI EE e EE Ty » ATy {(Ehofmkl 8 25 e
B¥kah{ChE o [BHATHREE G © " 44 0 jidm-ching y ~ T HYT > ni-
kng | ~ " HEEL > tian-kdng | kah " EAH > chhing-thong | - HE e FEEkhngHufel e
GLAR o T HEE) > tian-ping | ZAAT LI PeMHREY) o T HATENE o ni-po-sai-hi
EAAGTLIR o "5 > jidm-tiam | ~ " GEUERg 0 jidm-ni-chhidng ; ~ T %5 o
ni-pang | F5Z¥ATE T -

(FAEHEEIER - A T KUE > twa-ni ) ~ T/NUE > sié-ni | o T SLEREH
to-16-jiong | ~ T ZHEEE » to-16-ni 1 FEARUE I MEHE ] e fifE (Schlegel
2008: vol. 2, 630n1) ° FHANMEH T NI E SAYE » ka-la-bing-ko-tai-ni ; ~ " &
[ +EE1E > ha-taond ) o NavsiF e » kim-t6-po & R4 e T -

3.4. Rl

ENRIT R e 58e - P AN eEi A " STEENE » tog-si-su-hid ; ~ T§3
FRIME > chhim-ja-su-ha y ~ "R > pdi-pdn-jin | 5 - §ZFANEEEFTT
FIEZIETFIRE » HEhRAe khang-khoe@HEFIR © PIan i - 55T e
NUfg "R - bian-kau | » " EE 0 ji-kim | BEETF S o T EH > chheh-
kui | B8R o "R 0 jE-poin | 2 RRMEIIREE S LI HEF Y - 5551
H TiEFHNE > hodt-ju-kii, T BT o in-ji-khim| SFEEGH o

3.5. AT L

RES ~ Mes2 B A4 E am-tia" g ftioh e¥)in o " KIT > bdk-sai-
hia y B ~ EZIRKT e Bl > (RPTAH e BRI T REE > bdk-tshi” ; © KIT
Eififfié khang-khoe iti-koh/ 547 A ~ /N o T/NR » si6-bak | BAELAIYIART. » #HiG
RS F el EEZ] - Aff > BAVELTE M MM AaEgHE T
[R+E] > thing-té" ), ~ "HHFE - thing-ho ) tsia-&a5¥) > " HAIAR+E] | (7EFT
St " thang-tr" o T 4REEET{HE o choe-bih-sai-hii | & TR HIAN T 1%
R TR REUE A ETHEI T E e 1T4ResY) - " BR& » chang-soh | & IfFHE
BAEGRERA MR -
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3.6. JRETF ~ TIKEE

GEFAERR esERa ¢ T WigE > 6a-ioh ; ~ "T5K 0 thng-kui” | 45 &R
¥ o BELPRT ERhe AR O TGS > ldm-thng | ~ T %5 > koe-thng | ia-si
"5 > koa-thng ;o K ~ #EIEFkah T TOK  AREHeAES ¢ LKED
BT - AR ~ /NI 257 > kah R TRIMEFK o In 6 T8 > B TRIAL
L /NI e THgkan-na—F o« FENIMCFE T e A > ol Le T (REEAN
1959: 81) - Kah+ /KEfifHREE e 5B " IKREL » hoe-si / he-si | ~ T E£J] > piah-
toy ~ "ELJ] > hia-to ;- HEEFREAFCEIEE BRI 6 AL - HAEE A
PIKE » hoe-chi | ~ " JK/KZE »-hoe-chiii-chhing |, ~ " J5IK » 0a-hoe | ~ T K
5y > hoe-séa | Z55 o

3.7 &K
Fok eTEME J3MA SRILfEE = ES e > T 5 »we-sid | T e EMEMF L

X o TrREEEIRLITE 6 Z5koh Ui T K3S » rai-16 5 ZOK & fnfE o i
EE& » hi-chhun | ~ "EBEY » hi-phi | ~ "EREEFZ > chu-ldn-phi | ~ T F7
%% > phi-té ; ~ PRI 0 i-chhidn | T o FEEFOMLAE A E UM T BEK
% » thau-chtii-chhun | e

BURIBRE sl TRER - pe-té | poe-té | BRI AOKe TR - T 2%HT -
té-stt ) BEFKIETE 1 FRBME o té-sai-hii | tioh-sTRIZRHT{E - T 5% - té-
khik | EHFEEGOREZRTe A HlFchit-ma 5EEHZRG - 752 W kah
e AU T 250 o t6-phiah -ia-s1 " 25 Ml o té-sai | o

FEJTH ¢ "R 0 té-chin ) ERhAgZRERY RIS o T ACENEE
té-idn-kodn ; JEkhhgZOK e SHHE o WRASHSHAC & Bh LaUARL T 25T » té-phoe / té-

phé | °

iy
A

—ko A2

38 Ex
" NRiEedEE R R - REE0 KM ERE - AHEE
it o BRI o kim-si-ian | kah " RENH > tang-si-ian | FE4IEREIEEL -

TS (FEE B TR, -
8 GEESr#Rfl TEE L BSTE Thung o TR BT Tian o WA TAR EDT Chun ) ia-
I

sT 'ian | ©
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"OKMA 0 chii-hun > U SJH 0 phi™-hun ) BRGS0 B/KER
SR ENUML " KHAUR » chii-hun-chhe | - FAIZCEHINE X ¢ 8 Hifg | &2
ARMA > li-song-ian | » FoRLu-song Ma-ni-lazk e 5 > MHEAemiEA " mARE
20 li-song-ian-tai ; ~ " ERNEFGE 0 li-song-ian-sik-tong | ~ T ARNETHE
li-song-ian-tiok-tong | Hekah = RIEHRH R - Kahit A AHEARIA " e -
ma-kdu-hun | > FoRMEFT (Macau) AKe il - —figftage "IBH 4 > WA A
Rl Ry e ¢ soah Ui " S50/ > o-hun | -

KahZEAHRE e BRI A VRN e " VIR » chhiat-ian-to ; > {GHEE 642
T THALS > hun-té | o T MG » kau-hun-tidm | ERETEAER - TR
% > hun-chhe | hun-chhoe | & Epfir A4t/ 6 FENE o "JHWCTHE » hun-chhe-thdu |
EREER TR WAL % 5] © hun-kdng.,  ENAKE e ¢ AL
&g e M 3}-0Uf "R S) o dan-kodn-t6 ia-s1 T MHAEER, 0 ian-kodn-au ; 5 " IHAE
Pk » hun-chhoe-thiu | ;e /FBLER IRV R E FH 6 /NF AL~ KahfHVCRHREE & B
A TJHEWRTE o hun-chhoe-thong | °

3.9. B

TR B R P A fy R &% ~ R fR - P S e 3 (N EHBEA1959:
87) o T HH4FIR > mi-soa™kui |, ~ " HA4HEE > mi-soasai |, ~ T BASE 0 mi-
thai | ~ THAET > mi-thai , ~ "BEZ > mi-phi | ~ " HEYE > mi-che | mi-cho |
F% o BRGEUEEERT G E e kahihfh s Hrp - figi 2 BRI F 2k
phah mi-che-a & By - ZlfTkahZL I pha kEEA ] e ity ~ 255 - AR eZlE N
Bkt - F Ry - TR - mi-chin , FZEIAGEEEMT#E mi-thi 0 Ty
¥l > han-mi ) $5E00 ~ W0OEE > HERH "R% > char-mr, ~ T A% >
bah-mi | ~ "HA%RZE > mi-soa"-king | FZE o THAE > mi-pau | —E AR H
B oo 5558 > THALRES » mi-soa"-0e | mi-soa-oa y ;= LAHALR &Y 5 A\ GHETlo-
so ~ chhap-chhap-liam °

3.10. (B3
B toalTikN e iR EEHE - ¥ ReV) BB MR TEERN - N A%

?  Hun-kongfFErEL MM T#E, -
0 B - ZEANERAE R (S RERFRE —— =5 HT) -
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e » BRI e B B EGEI PR B2 - B R IIR e st A
(=) 10 - fethd ~ fiEE T -
3.10.1. ffHuE
e fHE AR EA - SR G5 FH e - (EH—EHFftioh-e5218
W22 - FRLL T RESATEE ) STEE I o (LORBEER) AR T e e
L o FefBHiEE T AL v~ CREFEEA 1959: 86) o FlNLANE
TR LAFH G e RS T T 1TREEYE » po-tid” 6 ling-ta" | N » FEE &
R ZALER Z5 AT A cho-sit ©
3.10.2. {5t
"Hp R L s R R G2 R AG A B E A2 T 23
o zbw @?'azﬂ F i AL CRZEBEANI959: 86) < iofd (ZPRAHsD) i
BERTHeRG R » (ZEFESC) B TIEARaFdesist > "2 54 B
CafES  TARSEL PRI E AN EARESEE 0 FY
@ﬁlﬁ’3+ﬁ?ﬁﬁﬁwau$%ﬁ§ P BRI E 0 G EIR o P
Lz de by SHEATL R B A ERERF B > R
Fos 2 oriE B (R E1961: 51-52) o FHBERR G A SREGR
LB E TS « In e LB "BUHET > g6-khi-teng | > G Apit-
phang eFIiIH EThoZRGE « fRIRFHLE i fs - T IRIEET o BRI a1 e2T1F > X
B DA e BRERTTHA - A e T e KSR -
3.10.3. fflEE
TR e HERA HRERD - EREIE R AT e TUANM » " EET > thdu-
tiam | EHAEEREEE § T [55 + [T ]EE ’péa“-é | EfEEEEE " HEE
cho-li | EHEEESINM o " IREE - han-6, ' FIE BB ERIEE IR 5 HIb
A "TETIUSE > tam-si-te |, SEIIEFHEE 5 B n% 7 &1 Ftioh AR T EERE -
hai-thii | o
BEAR FelN Ryt ik ik e R - $EeBHmIN " BEPH - hdi-tho, ;¥
AIAREENY " ¥EE: > hdi-pit | 5 " EERE > é-phan | JEEE(Fkhau-tiaufH{T e GRE
RO " RERE 0 -k > DUERMIFER T EBR ) e TH, RFRF

W it | (rasB e TEEE, -
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SR - RfGchin-chengPiaie [+ KIEE, o MEBEEME T3+ R
By ) s BEPIPNTEERALIY T RERE 5 c-io )+ 2P A SPHEREED P T At
[ 5 B h e HORIIL T HE(E + &) 0 é-tho, 5 T §EIRHL » é-au-tiam | Kah
THEW » hai-chhiing | FTEEATIRIATEENAL ;T HHE + 48] > hia-dng |
AlZeRlbe £ -

Kah#EAERA e 2897 - SFREPRBERG G FE T RBENT » thuat-hia-pdn | kah T £
A+ 31 kak-te™, ; GifMLERETFIE THBIBL > po-budt-bo, ; BT T
FEEDI TR > boéhechin | o S35h > BETIERICTINE | THETEE  hodd )
R EF o o BR v 7 € iy it M S 7 ¢ e »
FROAMURET4E © A2 - chang-kidh 4 1> EHSEEELE T T5HE - bing-6
IR SRR ¢ B i TEEEEE 5 TS chhidn-thua | EREIEGTELE
T ) ia-sTou-liopa 1 SHME » id-hia | EASHIEIEDIA AL S -

L BB

F T EEIEGRAAm-poh Xl » %5 2khiam-khoat ki-sut e25E)E » &
ESERIRIRETE P& FRERD -7 3350 A8 0K
R AE e e EEENAERTE ¢TI - R R EE SR IR e
2o B AR R e TRt AR SE ¢ LR iR de W 2 4F
Pho EBORERISINE VR ES AR E K | (EEFTE1999: 42, 197) o HRAE
ERGSFHITE - EFRRTEIL  BRRBUTEREN » FREIech URiFE %
HANEFFH - $EFRIRE cha-boolUfie EIFRES » t6-si-md | (B=) - HiE
cha-pooZ Il I FRE} - si-ko | ié-s1 " {FIFRE} > t6-si-ko , (IE[VU) - FHEHZZYIA
TYHPRA o chho-jio-chin | > FRfSe = E o

N koW HEE Rz " EAKEN#H » sé-sa"-d ;> kahfFZkhng A5
"B dm | #EhOFAAREE T AELCE o chiang-i-pd |

5. Hfth
TR RTEEY  RHEAEERERES > 2 AEENRAT 5}

12 Hia-ang{T &5l — B " #iZE, -
B TRIE ) frel—REi TiRE, -
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WRE > P A BAFF > PR 37 Lo a B W
SR FHRE CREFFE dspRz o AnEFEREy  (FEK
=1961: 31-32) - EEIOMLRE  HAANEBEGR = FaEHERENR - ¥
FITHNE B2 > ENFHITHANE W RE E eJEm (BH) - EiEMFe T #H
225 thi-thdu-ké | " ~ TEETEYE > thi-thau-ta” , > PNEIkhagHFE TAEF e ~
~H7) -~ T - pat-sian-kong | FTE - DUSIAE A HIRE A HIEH
PEIERR T & {FikhngfloHe THLIYN - e PRI rians A& TH
FITEHE e FHYM—1BIE P28 A khng " WEEZHE » thi-huat-podn | » NJEEEEEK
"HEBELE > po-lidn-po | JEkangfEMISMEE cha-bo ([E]/N) o H it fadge
cha-boZ I " FHAGTE 28 > po-bong-ko-po 1 id-s1 " &R4E%E > chit-bong-pd | o
(L) ARibREEREE : TiRee v 5 LRs - 4

¢g@1§ﬁ+¢ﬁ@oﬁ@g,w§ﬁﬁ%éf’é?ﬁﬂ’ﬁﬁaw
>
g

55

fimd

PR ok g Sl BN L RIS S deo kR TR F O A2
A e B AT e POl oo g A K s N2 s R F A

gl
(FEHEEA 1959:85) ° SCRRTHECHEK ¢ Bligkah{G DS - (173 ) R0
TP T A K S e ARG ) & SR SR K R Y TR K Bl > chi-
jan-hé-su-h , * CHUFAE » lii-d-hoa y FFEKTEERAHT | HAEL - ping-
toa-lai | TEIEBUEK
R ia" 5 R BRI W BN  iam-khu | id-sT
FEEIR > jAm-tia" | o ZEEE ""EEEIT v chi-idm-chhiang | B » FEHE
CHEE a5 o IR T 0 A dmean , EEERENS - 7R
U & (T T + MRS  dm-toa-sii | G ERHITSEG A -

a

=3

N X EREH () kah (FESGEES) WEFHA ITHEA
a0 ayampse T LSEkah B BIEEFMHEI AR - B G Ea/ N - &
B~ R~ Bk INE 5 o NICFInfE TN e TR 0 IR T REE

1 TRETE  frERE R E s TR, -
B TER | (FEREX R TER, -
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M, - E5ReIT  frTta-tia"ie ", - VA "' (ERZESY
e ANTH Bl TaaE - THRE L - B FivkeEEE T EHEE

shoRe » EEERE - FLFESHEENI - R chit-efT3EeU L » g
TEEPR - TR BHIPRIUERER - IREUE AT LR o FERRG T ARED
&, kah " %EN, AILME FeZn] - Z5E2EJTm > " ERRES, ~ T EIPRE
e AR AR G tam-po MEAR - m-koh (PRI A FeE =M - HiE
THERE -~ THERE o R ?EZ”“Hn“I?%%F'aﬁeaﬁichlahﬁe Toe-tiohfF
RS > SChPTiRE e TS F HIRC & B ftah o FHSREHEHE I > 15
chiah & { TAZIOHEACERT ~ JR)MEERE R T3 EE e FHEE » i (Eho 1H#E—
ST ~ T f#in kah chit-ma G EE (T Trasigs & e &1L -

B e
{EarfttaEE 2 ) #idlllemail: tsuann5@gmail.com > BHESE UL
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2EME

Francken, J. J. C. and C. F. M. de Grijs. 2008. (/Efwza/#) (Chineesch-
Hollandsch Woordenboek van het Emoi Dialect) » 551 * 2\ H AR
e

Schlegel, Gustaaf. 2008. ({&fFE X zESHZ2H6 Hoa Bin-Gi l@i-Ts'am)
(Nederlandsch-Chineesch woordenboek met de transcriptie der
Chineesche karakters in het Tsiang-tsiu dialekt) - 5 Fg * Zr& A\ H AR
e

REBEAN1959 (ZPRgdgEac ) - 200V SR EUE = -

rEEHR=1961 (ZE4Ea) - 210 @ SR TUAMTE

FETRES ~ i R1988 (i s B scAE) - =16 Hik e

PREEEN2001  SEEpEEERER) - =10 OF -

HMECFLR1996 ( DB E Higd - sE58H) - 210 v Bl EEeE
LB o

$5(EE2006 (' ZF ) khan-chhit A &8 T FR S — 1L &8 2 SUIE FEE SRR
bRl ) . (EESEt) 1312 -

HRFE422008 (Dr. G: Schlegel (JiiZcig) (fEENGEIES ) 0UE K HAHRE
M) - FACEIEREE R - 55— [/ TE B 4 H g B 2 SR i
oL o

REFAE2009 (AR « FhRIAR CIEmoReril ) Y3 2 R HAHRARERE )

(L) 14 -

FER2007 (FEE ~ B kapBERHFHER) - 2/ 0 BIZEIIARE -

FEUK 12000 (g sieh - 55—8) - g/ - Aok e

EERTTI959 (ZPsERD) - 210 SEIRITEUBEE -

JHLZ2005 (EPTEESD) o B ¢ AL -

HREE ~ H 2002 G Aft=EE) o il 2 JefHH R o

wINEgRE1999 (LT ERHNAE - =a1+7) - B8 e
FEHARA L -
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Journal of Taiwanese Vernacular Vol.5, No.1, pp.48~73, 2013

Using a Historical Corpus of
Téi-oan-hi-sia"-kau-hoe-po to Study
the Evolution of Taiwanese Literary Genres

Hak-khiam TTU»
Department of Chinese Language and Literature
National Taitung University
Un-gian 10»
Department of Taiwanese Languages and Literature

National Taichung University of Education

Abstract

Recent development in corpus linguistics has provided powerful research
tools necessary for large scale investigations of genres. With the help of computer-
based corpus and automated computational tools, the present study aims at a
diachronic analysis of Taiwanese genres during 1885-1945 and their subsequent
course of development. The evolution of five Taiwanese literary genres
(argumentative essays, letters, news report, story and biography) is analyzed in
this study. This study adopts Biber's (1988, 1995) multi-dimensional model to
specify textual relations among Taiwanese genres. Furthermore, the results of this
study will be compared with Jang’s (1998) synchronic study of Taiwanese genres
in order to trace the evolution of Taiwanese genres. The purpose of this study is to
contribute to the study of genres in sociolinguistics and the development of corpus

linguistics.

Keywords: multi-dimensional approach, corpus linguistics, Taiwanese register,

register variation
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Ui (BEFERER) BRASEEoRE

REFR S WATE
BaERREFELLZA - HLEPHRFAEEEBLEAL

S

KifseEA (AEMFEEESR) eSHeEE » beh2KEEE A BB AEeH
[EEE%E © Goan )y HTI88SFEN1945F chit 60FENJERSTHERE E HzEAe (Fwai L
ft > e~ T IMED) e kah{& SR o Chitik T AGEREE S22 ¢
& TEL\/\jiii‘%ﬁ%ﬁﬁﬁftﬁﬁa?%éﬁﬂ%]:ﬁ ° Goan | FAH EH ¢ BB 7
TR - GEEE -~ & SRR R S E A IRE L - AWTTTER
Biber (1988 1995) & yﬁ[’cﬂﬁ}i (multl-dlmensmnal model ) » (EEESHEITSTE
sEfs e LB AN PRORFHHE SEE HIFEAS &5 © AiH5Te kah Jang
(1998) %%f%zézﬁé%%?&%ﬁeﬁﬁ L - AR T B ot A5 5258 e RiRE I -

RIS ¢ SEETE - SRR A AT R R

* OARSCREIRE R TE T aREREREE T, (FTEIRIENSC 93 -2411-H-143-005-) &5y
BIFERR - B e ) -

U ¢ I H#2013.01.09/{ 5T H #72013.02.10/4% 52 H £12013.02.22
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LBIS

13 kah3E 55 7 el (o2 ol 55 B am ¢ AL AT (Stubbs 1980 :35) - 7§
JIEEE 0 FiAlEdieE - A HeheHRA LIEkahE HIFEEHIE - TiEHaEkah[I5E
sEfg =R e FEchit/TH - BEiawE S » el DU GEEHEE Se RN IE » to
koh-khah% 5% - 5EE25E (Jang 1998 ; 5EELHE 2000 ) batfifu@E e R[5 kah
EHR ORGSR A - M-koh » [13{kahE 5T e BAm/E [EE e - AT Fy
Fbeh | eEaEAGl 19HHACREI T8RS e #3S - Rl G 58 e RN EER
JEE (I8BSEEFI9454F ) - KECEE A pEat i i SR ) o

ARFEE I Biber (1988 11995 ) €257 74 < 26 HilA )75 0758 A
ARG - (1) EAEEREE - ZRR(E - ERSLeRERE . (2) (EAERER
RETETR B EHIER ¢ HehegB S Frfzl (linguistic features) e#FA 5 (3) {#
RZBEGET o R EZE 1T (factor analysis) - KA ERE S FHEG
fHZ e LRRA G 5 (4) BT T - ZRHE i E (k77 Hrehhoett & HLIHAS
1% e TIRE S % (Biber 1988: 63) © Chiah-8F5Ehe-tang BA XK we e (AR EE
BEMTIRZE /7€ 2DARPRA - (1) in—fkan-nalft5e/V 80 € e sE SR
FRE - 5B - MHITeshAR - RIHIER e 4L - tia-tia" O AHF [iah/& HohfSsio
bz s (2) FHETHeRET )74 (univariate statistics ) 6 R » fiE A3
2 1Hi ) 8 B R o

AHEREENERGY [y sge )€ Tk amREs
FEHST o GoanF|HERE i TH - EHENER - sEAERC - HRGETES
SRR = 251 [\ 7 Akoh M 28 TH e 4151 774 » ZRchhoett K & e3E = HF
St nih eFEIRB % > BURHIEERS 22 5L 6 ELACHI[A) > an-ne thangifE—3
REESTRERS ~ M A e =R -

KW ERET e HisEHs ¢ R - LafkahZBEEEASITZEI N chia™F
HETER | TngBIMNRAKTEEE L OREF(E e sE S hong H B M T e
EHFEE A kah IFE & Asia"-mih7Z 5] ~ soafe# Ekoh®an-choa” ~ & ALk
AThng iah/ 2 AR AT ?

AROCEFRAET OB B T - KlossEHIFEZEE 6 MEE: - HEE
FAZREE#— B R S FkahEF G EECE T L e FEE: « DU EKlossFlé 67>
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(Ui (& BRRIER) MR EGEBMeHE) REKR -BAT

PESES (Kloss 1978 = 52)
R o0 e SERAK ~ BRIk e ~ REE - EFIK - B -~ BB
F—HA ¢ FFI >~ /NeRkahBEEET H e BEEE o o
5 BRI~ /N~ Ak e RR AL BiltAIE/NERE (non-fiction) 3L
BeBAF -
F=H  BEIE NSRS e EAF | BB RE - AL AYIES - RATRE

A
=k, 000
ks

FVURA @ RAEER eHRE H AL B SU b e Rimamal - BT - 5
it~ IRz eFERE -
FOM - FEEM e RREIE » (ERTIER e  EF ST ~ ALsEse
ek
HIKloss ¢ HEHATE » 1004-F G 5EET ¢ F AT RE > idu-koh{F ETEH]
an ¢ EIEEL « TEDRRREICE - —EHEN930FM » By e G liuE R
ISR R £ > kan-nafg —[EFERERTI ~ MR/NSkahi oL BaMie CER
o 18855 ( EBINIER G W) | BT EE8% A LETeHmE > —
bR EIE A s AUHE - B A E SR S VT fiz e SO > monafjtidE
ER el AHLE ~ SCRAER ~ mall Aoz AETEE G U R ERE (&
Fo3L 2001 5 5REZR 2004) /o2 PR (2000: 87) HERUE T kahHEEF E5E
HHEg > 5

) B

> BAE G kARG RiTE REHS L P
FENMM RS FITRM S E TIH B 2R T
/I)-

o T FW

PP
FHE AR - 2REZ cFRIFFRHIEET

pul

U (BIPREEE) G 1905 (BT - DB (A8
S o I9DEELH (EEBEAE) (5 et a12008) « BENE AU (F
) ATEEETIY -

2 GHECHEEELES ST - R B (2008) -
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HATGEE e ﬁju FEEROEE A et o BEERTF e85 Hkah
EIE ~ KFiah2IEF e %58 o AWft5tbeh ving 5 siong R A & [l @H HEE > 2REET
A He v o eﬁﬁ » ng¥e-tang kaH Fii & 5EE S Mt Telm A khi--thgs o A
ot e Re-sailfEFITEREE R NS - BrBZM 4RiE > ma thang chid™ & RERE
A EhamBERHEATREEA S e HESHRE - BEDL EAT# e stE)ikah
HEY » AT EbehERE T 4% RiRE

() TngE & 2EIA LAE sEF = B el SEEM g W e[ 15E A sia"-mih
ﬁf@&kéng ©

(2) Uil s e s el A 7 Ag EHEEAS A 16 chit-koa®(E ? [IEEEEASkah
= Hinh s R hng iah/E AR ATRET ? (E)/)5HAGe 3% e koht6
chit-kéafitkang eFfi{E ?

(3) KahHAth 5B siobbl: - LI G afCRRAH S Hsia™-mih sio-kang iah/ZfE
kang éFT1E 2

2. XERRRY

B Eta” eAHRETHZE FE D HERREEA S - Li & Thompson (1982) ERHZ
HEERE(IEkahE 5 € fH{% 5 Chen (1990 ) thEZEET e 15Ekah B HIEEHEE
FIEGER  Lin (1992) Lh#gfa/nfA#45 (anaphora) tiEEGEIEIkahE Fefi
kang ; Lin (1993) LE#EZ5R{ETF-F% (intensity devices ) til1zEkahZE HzEeFIR |
Chen & Li (1993) » Chang ( 1996, 1996b) ZH75 10 kahZE 567 B -

BHATE T - (R SRR sBREE AR kah T TR J7Hlong tioh
kohZ4 £ © Taid » kéngBEsRELEL & 55 = Fifzisiu® chio > an-ne SR EEETHEAEE

VRIS Tkah E FEELACHA % © 5550 o SORE AR ma siu® chi6 ; fiff BkaEAd
o6 = R ER AR E A » chiah-koh the hARISELRE - RBSEE SR T A]
Aee O Bikah T e SREH -

3 ORXFTERS SRk R GRE S -
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ﬂ

Chitz$ 2K » FBRIEE S S e B » e M AEE S B R A A e
it > m-koh H AT T HiautE rhtigt i VEGE ST ﬁi’i BFE - i
sTJ77EJTIH > ma idu-boeif F 285 775 » ZKchhoetH 5 5k e R H ) -

RZHe5EkahE HGEWFTE #H H JL5E o Chinpi ebHITERE FHZE
beh chhdettie-tangli Fl| [ kahE EH el EEE = FHE » chiah-éi/t%Echhiing-chai
FHfE B e AR & 7y ClghkahF HE - FHHaEkahIEELLEGEAA DL Nkt
B EEEE (1) SREOSEERE ~ F5% (complex and elaborate) 5 (2)
FECO3EkhahiE4E - B9 (explicit) 5 (3) bhdEEkhahfE 5520 {5 ek B

(decontextualized ) ; (4) {E A AdahE S BlefE[Ekahl15EbelES: DL E
kan-naff{ {5 e (gl - EPE b chiah- e W FE4E R a0 -tia A fit— 2 e FTfE © W4
e AT ARG - HifiahkahCI5E 2 fHe2= SRl e 5, < 558 » Chafe (1982)
2 EEMEEELL I3 Koh-khah{EHENS 2 © EH=E4EFEkhah52#4 (integrated )

zE4Effkhahfiy (fragmented ) ° M-koh mafg chit-koab/T5¢4% Fhsoah 5 to-péng

¢45 5 (Halliday 1979) © Halliday (1987: 66) =852 5T kahl 156 (8| Fe IR H 4
king eEFEE & T HHREMHREEHEZEME (lexically dense ) — FEVARGEH ; LIFE
Erl AR > aEsfE o | Chiah-e GAHEZE eHFTTEE R » Arlge R AE
IS - mag A REE s e il » Pzt g e Z R TRE R R Bl E 5

(modal differences ) LAY IR AL » BEETERUM ~ Sl HIVEE -

EMHzEchhiang-chai hongEfliikhahf#EsR (detached ) - [1FEkhah# A

(involved ) (Chafe 1982; Chafe & Danielewicz 1987) ° Chit 275 é fftkang &-saiff
Chafe (1982, 1985) ézEiE {L{RE% (contextualization hypothesis ) ° [1zEchia" f&
5E2E1E (context-bound ) E[HEFEEFEsakiEiEe (Tannen 1985: 127; Chafe 1982,
1985) ° KaFHishE /e HEsakafli - AIRE & RS E HAMEESY © (5:5%Tannen

(1982) BH5EE Fkah 157 e LM 8B » 5T FH e sCull A4S G T EE ¢
= A FHEham s B 2B A ¢ CIFERHE o Chit 275 é 722 Fm 2 [5HiahZ A
Frefifs - Etehsmai AR Bhiah Z58EREE N e fH¥E 58 - Besnier (1988)
# Nukulaelae Tuvaluan é3EEEE) @ HHEFHEEEEHERIEAT T
mi G EE e hiah#BR%EHE - A Ban-ne - (7 F B4R T uisl i kah) TR ERES
Achhoe[15fikah & 5 e 45 HE M= SR DAY » iauFR 281 BUE 4 & t1 g S LA #iham
HIEERE ot @& (L EZE (Besnier 1988: 709 ) ° Ui chia &-tang | fi# » [1&iikah=E 5T
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[B8 (% & — MR MR A0 A R LR E KR BHin €721 > chinpilebft4s Sitia"-tia"
HAHTEZE - be-tang’H TE A ©

BEM o EARE S hanE R EERAEhe NG - &It et 5
RAEDEEEES [ e 8 ME > [Fi¥ma koh-khah ¥ EEsESkahtt & iEiEe o
o SR EANREE S EH e ZHEFAE - Grabe (1984: 106) masRFish=
i eZmtE » RBEFAE—e 70 - longf A RBHIH G F ¢ 8
HEIHGE o Behbf 9 CI5ikahFE HkhahiEE e /7% » EE aiH] 2 1A A & FH o g
(construct)  chiGXWZE i Emags B LI E 556 /i Fchhoe H B RS S L 6 )55 g
I’EIJ o

Engif 6 5HHS 58 B0 A 34T B2 Fraff s ¢ 56 = Fi felsiu” chio ~ 36
FEEAREAIR ~ B -BIAGET 7L » m-chiahfil/ A Echhoe M55 5 B R ¢ 18
[Al[A] © Biber (1988 ) $E i sEASE e 24l [H] /74 ( multi-dimensional approach »
fEfEMD ) - Biber € % H [ 7 AR EEMZEEE (corpus-based method)
thangfB B A IHFE AR ¢ 12 - sBRHEMEE e JTALLT 5zt (Biber,
Conrad, and Reppen 1996: 116 )

(1) ARFRE ~ 28I ke B NGB e BR80T

(2)K hahFFE 1 A R BERE T BLAE 177047 - (58 E Blkah 7 8h=eRe i

(3) [EIHE 15 & M kah AL AT L 1l -

2 AR EERES E Bl AT O A R R Rk a h{E R 2 SR AT S
[m] )7 A thang e Hiz 28 9T & PR

L AT ERE D 2 R B T 4468 - Chit DI AR RS e
BeRh TR sEAR ISR R Eham = kah (B U2 [EiEA € 04T TH (Biber
1995 : 28) - ZEFEJTETERE M HTEERER e > BFE (1) chhoe
HeEAG B e kg HE M - (2) WEEFERStT chiah-&ffi ] B 1H 2 [H] & e Tl (%
(Biber 1995 : 18-19) ~ Biber (1988) ¥4l 1M4HZ M [0 /777 » ma s T HEEEe 150
kah&E E5HEHG © Biber (1988) (i I EERSRL flr /oy Mro7idifkang e 5fiAkahafaaRT
T 481 SR (B HAY960,0005H1) e A1EITE » FkohHIRZE 73tre 7720
SRchhoe T e fEeaBRE Z B A M © {Fehhoettio 2RI

(1) mE AL A TS vs.EE e (Involved vs. Informational production )

|
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(2) I [F]2 * EC#fivs.EECHIé ( Narrative vs. Non-narrative concerns )
(3) M3 © HAffEe vs. {icfE G BEeZE 3 (Explicit vs. Situation-dependent
reference )
(4) =4 © BHEEeER AR (Overt expression of persuasion )
(5) S ¢ HhFvs. IEHS2eE . (Abstract vs. Non-abstract information )
(6) m 6 © BIEFERENIT. (On-line informational elaboration ) °
Chiah-é 37 A1 chit-koalh] [7] /5 fitkang 6323 » chiah-&[f[A]e-tang 2R 5L E S
K2 [EleRRERR{% - Biber (1988:199) [EIHF 8 = skH [FkahiR R4 - 5%
e4tomie ¢ T BLEBe [IEikahE S I —¢ ~ BB T {beE R HiFIEA
HceheBERE F - [FEFREe EtkahE TR tak >l [Fong IR siofH{ble
#or e
% M 7 AEmalE IR T sE = sh e B e T - HHRHetHZE A Besnier
(1988) FHENukulaelae Tuvaluan; Kim (1990 ) & #%E 5 Biber & Hared
(1994) BH7ESomalizh  5REXGE (2000) kah Jang (1998)-LLZ% [Hi[FI 7/ A#EST
Bt aEkahiE HIRGERERE 2 ST » Chit DM FEEILeFH R flFE 1RERERS
(9% ~ 9455 ) kahEHIGERS (8% ° IR ) - longhi144,94255 - &LHEAHRRe4
Pt T1& - BHSAIRIE S SRIE M ¢ A PERA (Rvs REE  BAFRER
2 Sl ¢ R vs. 22 RN o FUAL - A& BHvs A IR - WESTAS
SRR IGERS B R T A5 25 A R A AR 2 T AT B — Al [ lon g VAT
F BRI 77 (1B kah i HIGEAG e 22 o Biber (1995) /H A4 TS ol S ot e o
FLebtus - BR T AT EEE S LIS » koG ULEEREAS - HEbong chit 4f#HEE
Sttt E - 555 - L& JTHongH 7 5 - Biber IR FSEE = e HIMELLHR
Ekoh-khah58%1 (Biber 1995b : 278) - fR4Zchit M » (Aol ReEaa B R A S
E=edL[E1E (cross-linguistic universals ) °
SR HS S FFFIG I 2 /71 > 7 Biber & Finegan (1989, 1992) #1650 4F-%]
ta" SLEEEAEE A o Biber & Hared (1992, 1994 ) THZ¢SomalizEE 5 il 5
T 1%eEAGEE o Atkinson (1993) 45& 21 A V7 Ekah(ER/TETE » [EH17354F
FI1985F BT B ELER s SCefE S A5 5 kot 5E19674E- 1975 A HAR R E2 7
e ESR e BT (Atkinson 1993) o
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3. W5 A

AWFEER FBiber (1988 » 1995) Z5[HI[FJ7% » beh 2K ERE G HIEHEE
RSt E, - [HAResER AT ab 72 )75 B A2 IRIR |
(1) In—ffzkan-nalft 72/ VB EGE S HHE - & - 5Bl © WTTess R
FyHUEReRR % » tia™-tia" 7 FH{EZ€iah /& Hooh siolL#L
) XE $IH64ET /77E (univariate statistics ) &fRfH] » 484 B 2530 24 A [q)é
yﬁﬁﬁ Ee-sal A R HE AR EERS e A m MR - Taidt » 2]
JyiEkasBRHEERE = 5T A E RN KRR B ARG 5e khang-khoeJHIA » A
FE RS (beshict Eika MHRRCEE S b T2 - BREEhiE - 55580 - FRRER
TS o LA T AkohEAZEIReGTET )75 - BIKEGE SRS EE
FEeILIRRA (% - BIURGERE AR AN A > an-ne thangifi— S PORKEERR G AH Y
e =R % -
L 1HI A J7 AT e A4 R R
(1) EAERD 20 - BS LR RIE
Q) A EKERETE TR ERE T FHe che-chesE = F5E (linguistic
features ) &HEPE 5
B) (EAZE RSt a T FFRLERZE 734 (factor analysis) > ZRAERE
SO e B G
@) & 8 o A R A ER S B 2L o 5 F e LB N 12 eThRE £
( Biber 1988: 63) ©
BHFE 5 AT 2820 AT
() EENTEERE © ABHTEeEE R PR 1885-1969F (BB TIE G Ht) e3UA -
Ui (BB EGHR) » goan kéng STHEEAGEFEHHER » /{2 E LR
(1885-1914 kah 1915-1945) - FEHEEFHongdEH1005E A > H2FEFE - W
RERhitE e IEEE R} » goan kan-na é-tangllJang (1998 ) #fIR(CEEEzERSenT
G - DIRA A BREEERS i I REEERRe TR - i chia? KB ZZ LIREE ML
F T {ZeEHGHEIE - 535 > goan kohHJang (1998) fR ke ((aEAG & flchia i
BIZR1945F T R M IECERGE RS -

\\Xv

4
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(Ui (B EFRIEH) RREGBEEMEE) REF - HAE

SEEE 1

EEHG SRS | REAGRREL | TR
L S 1 10 8088 808.8
P Srd 10 | 7309 | 7309
B R 10 | 8376 | 837.6 |
4 R n | 0 | 5423 | 5423
I 10 | 5505 | 550.5
et | 10 | 5207 | 520.7
7 WEANER | R 8188 | 818.8 |
8 gEAR | 10 | ¢ 6090 | 609.0
o fEET | 101 ¢ 6508 | 650.8
0. R U | 10| “r4717 | 4717
EmcERwEE | 100 | 65411 654.1

QFERIEEIE SHRHEIL T 1% - #E(TIE#E{0e khang-khoe  AHfSTkafTa
XA OnghEAE(LHOELERRAS - AW FeEtaT 28 56 T EE e =0 [RHER T
ciflifikhang-khoe » TI&M A LIE « Ta ki S FElong&S T i ka hi B AT aCe
R FEETE HAAS R EE R SR MR © Chiah-6 khang-khoe 1ongfE
RIS A E AN TR » [GiFEma ai A T{HEE@ekE - AH5eiE
FHEOM U7 - @8 - (a) RFRRkahfREEEREET 5 (b)) #h7kahBERAEIRE

() A& (d) 45 Ce) S~ g s BlaE 5 (f) &P
(g) Faednl (lexical classes )/ 5/ \(h) ARE&ERE S (1) EE&ERE 0 (j)
B (k) BRREIPEC (stative form) 5 (1) BERE S (m) &€ 5 (n) HE
B (o) Bhafias  (p) Y (q) GEeEEH -

Qa1 - EESRHEOEREOBEE(L T 1% - EITH T Ee&ET -
Jang (1998) ELAKHET. GelsEAee AT » ABAST chitDNERETHE > 515
PG EEAERSe A A T8 - Jang (1998) long4@HER HS NS 3mE A ¢

(a) ANPERAfGvs.FEENeHE R - (b) FREEAEREHA ; (c) sRiRkeHE
[m] : EEERvs ZZfieERE ¢ (d) soiteE A - (o) AFAIJICERBHE MIvs. 5E4H
HeHemi A © Jang (1998) & 5SNHIAEEE S FEGEE B EIFR2 « HHTHEETE T
e L SeE R E RSO S H ey B (h0 EIERR » R A SR IH R e
#i{E5T#) - chiah-kohFTHL X aEAG(1 H H 7T B 98 - NEE 10.35

AXF =

Con =

=]

fa] Bt
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DINGEES R YA EH 3 HEETHE o Kang#lesh = FHeis tiittkang A ]
HIR » t0 kan-naz{ B3 E]siong koan &[H][a] °

Bl %2 o FFWST o wkahid 5 F i

[Hi[] 1 [Hi[A] 2 [ 3 [ 4 [ 5
=akE SR ] ] HFESATEC E NS )
B by Al FikL ¢ | HHEE R&HEEE
= syl RS B Ta | JIAfHRE )

B B ANTEHE | RRMF ¢ | BF FIFA & ()&
=N R Az WETH | BE=AWE | 74
4] (%8 Z A\TH B | TIREERE | B t4as (5 3KEE)
T RN - et B4 PENERE | (IR | dErAAE)
s SERCHL (AIRETSRR)
A = BiElE] (IR5 T EIEE])
HFAERE
FAESR
CETTH)
CE— A\ EE A A4 EE)
CE= AT E B A4EE)
(J7 TAIHEE)
(GUER)
B (HEERIT) ETH (EERRsY) | EfEHhE
& (5L B R Rl (type/token EE)
&T J& 1 (B FE)EE)
A type/token [E%
Rl
Jra]

4. %5 Rkah5y5m

ABGTE TS SRS A FIEH (] 77 8 T 1% > gdan kafhafifiGui koan¥lke » H
Blfltkui choa - 2CE S GisE Ae E Eham & sEAGkah L IEEREAGERH (7 - EIRIES
SEEEREa S RS EY
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(Ui (B EFRIEH) RREGBEEMEE) RE% - HAE

o —THi 70| 5 A [0 | 55 = I 1 | S DY 16 | 6 L
SO | 0.0l | -0.589 272 | -0.69 1.783
M| 1594 1.432 3.094 | -0.927 1.834
eIl 0210 | -0.851 | -0432 | -0494 | -0326
s I -4.369 -1.571 1457 | 2355 1132
1 -0.038 | -0.030 1672 | 0271 | -0.557
1 0.289 1.306 1.651 [1.544 0.973
T 6.898 0157 | -0.222 2546 | -0.631
T 1 3.473 0.328 0.183 2622 | 0.002
JIMEL T 2,030 |~ -0.329 /" -2.055 1076 | -0.980
JIME I 2850 0.147 | -1822 0.042 | -0.966
4.1 EHEEIE— AR E R HRkahEE

B—E Rt AR H B EERL (involved interactional focus ) vs. 45K
chat &1 EEEL (integrated informational focus ) » ffEfi : A[E G Bvs. FTEE
sfemif= - UiS sk E M ~ 5B o B IR  sEaBiREE » IE A e s Fe-sai
Fonii - BEhe vsIE G ENé 0 BiFe (on-line) vs. g #E{fie (planned) - [zEe

(oral) vs.ZEMHE (literate) o

F—HAZESE IsEkahF AICE 1T - He-tangRon 5 HEFHE 71%
sEReeB (L - EFRAVI RS e TIRATE Ackah ST & 38 F IS HeEiets —
H e ifET © UilEF24 thang®l > FAASEEE (19.4) 15— [Ae53 ¥siong
koan > siongfg 2 He 7 B EAS ; HUZE] kah 11 (6.898 ; 3.473) &M@ [A] 57 #kahFA
NS ERFEKui R > m-koh/& & HIsHAG N {Ssiong koan7reaBis » BURIEIR
®khah che e[ 15ERY ) » 5REH A ME D BB % - khah chel@ERHeFRIE - Hwaii L
I (-1.594) ~ /|MEI (-2.03) ~ /MEIT (-2.85) ~ #EAIT (-4.369 ) LL#tkhahsf
SHE e E ; HAtheE HEEAST S5— 1 M Mk hahf HlleRIR » kahfAASCHEA
chia" Réftkang - ti A% G Bikah R E N7 I Akhah Py © HEIT (0.289) ~ i
A (0.21) ~ WXL (0.011) LI (-0.038) - FHAIGERSTES — i [FIeRE
OEE B Fel - tia"-tia"guisB e vle NFE T 8 » i X ossil e f
Bh o
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Bl %4, 548 5

mm

B EROY - 5 e T T

FAZRE | |
| |
el | 13473

0 _r 0.289

gzl 0.21
Tl 0.011
| -0.038
IR . -1.504
M — .03
AN 235 |

Ml W 4389 | | !
P 2 N e Sy S —

10 15 20

d 19.4

d 6898

9]
O
w

EHERE 1M [Aan-choa™EEE ? Goan kaE HEST M PEEE (1
1885-19144F ; 11 - 1915-19444F 5 I : FRAX) - kasE =B AGe A [ 5 B4 i =
F5 4 o UilEl7e4 thangill » t1551 kah HFEEE 2 [ o B T HELASE - FrE EHEEE
REEE e T [ ong T E MR » Wito/2TTIMREE e IH o BIFFELFFRAZ
fEima kangzk{T (A 72 2 E Al EMG S « 47l 724 kah[E 725 - FHHsERSkah

C1EEERR At 15— [ (R &t [ & Ak Alditkang - Lchla“DZﬁkahE%EE‘eéﬁﬁ/I\
EAFRREZE © (1) EHEEE - 2 - e-tangdRiHeiATE » [I5Eto-péng »
HEU5ERK » 45 F itchia"E A sEesh ikhahZchat (mtegrated) » CIgEesh
khah#{ (fragmented) 5 (2) FEZEAHETR  LEE—REHEL
FhefE i Mok 4 » EHsEkhahZ B P 1L (detached) - [IEEkhahHTEMRSEL

(involved ) éFE (Chafe 1982) - RAzESE AR Ekah= 55 HAYMEkang
SIAEZHEE T 1% > SHEE chiafiiAa0 kah[15EfTiEkang ef% » 5@ Hkah (I35
fitkang &xE S FHE > PR AGERG S FLed (& (range) koh toelFffHIeH % - 7 fHez=

bOEEREE () ¢ BRICHZRER (2000) ¢ *E%%‘éﬂ » M-koh K/ MEARRHEHS -
1 kah 11 ¢ HIERERG T AR © (1) Smai s C BRS¢ (2) MEER ¢ WTRIEE 9t - FAA
TEE{E L (@) HEE N (5) /MR R -
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AIRIAAIR « SRAHAREE - SIAFIHGER T1& - HIHEERHEE T r AR AT

EEENERE ~ 45K8khah528E (integrated ) ~ khah/5E{# (planned ) » khah%

BRI 17 0 tauh-tauh-aff2 i kah 158 S fiEkang 6 1A ELS (literate style ) o
Bl&5 % - 6w FWERT LHE

—e— L
—=— i
—— it
—e— i(%5
—k— /M4

4.2. FEESHSE L[ [RefR = B Rkah)H

B mEE & EEREREkahZE B AN e S 5E © Jakobson(1990: 73) kagEs
FEEBRCTIAEah R REZEINAE EF M ¢ T FEEhe taEsEE e HAV BtehREE
A B PTaseEhe T .

— R Ry LGB i FEkhah iy 2L HF R m-kohfEf5E A FTaE R
e FF o UilglF=6 thangkl » 156 (FAAZER) 1 55 1H [F1e 5T Biffkai koan
(0.0) > chia" cheEHEEERS G EmaR I (1.432) ~ HEIT (1.306) é538longth
[15Ekhah koan o BHEALEII5Ekhah ke--675 #8:1I kah 1T (-0.851 ; -1.571) = EHiAfh
HHERGe S Bikah[I5EZE ] ffche » &1 (0.157) ~ /MEHIL (0.147) -~ il
(-0.03) ~ /MEI (-0.329) ~ oI (-0.589) o

PRI AREERS » 55 Hi[aesr #siong koan SEASERAIMIE (4.6) - Uil
SERIE B MO e » FEMINREN Bikah 2B B HeERS - HAVe15E
soe (RAASCEE > 0.0) 155 (A [ARFF RleRId - EES /T kah{FREFR Z R
sia®-mihfEl > =36 HAVkahtt & b Eichiah/EsiongEEBEe 5 (cf. Besnier
1988 ; JEEZEE 2000) o
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Vo5, N0, 2013
Bl %6585 FFWUF - 6 wés # 7)
AR — ‘ ‘ ; ; Y
SRERTI | I ‘ ‘ d 1.43p
#EI1 7 I ‘ 4 1.306
H =Bl I ‘ d 0.328
é&%\ 7% 0.157
7MEI | I d 0.147
TN | 0
HE :;: -0.03
NEL l—l—l -0.229
A -0.589
BER ead 0851
AR B 1571 _L_ R T B
-2 41 0 1 2 3 4 5

H GRS AT M E—2 » ERTVEE B ER
BB o TTEI kah FHIEEZ [ > kan-naiBzfli 2215 BT HIA khahjgk/ > #H
EREE L eI  HAesERS R E T mong AR I - AN E £ =

ER BRI 9% A48 tai-chi » JIERE Z25REH (B AIHEL ; HftheE BRI
GkhahZ 8 117 o SR FZto khahfi [ Z 2 (BB R st S kahflheqgiss
siong K FFEII[E Exkoh-khah B 15 RUFR 72 » m-kohsfai S E BIFEEL T1% -
soahig5 1&%&%6”1‘% FheEB oy 46 4 e s R L JANS 1 Sk CkahiBERTT
) FR A

—— S L A6r
—a— 2
—a— it 0
—o—iyE | -2
—k—/]MH 4
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A Survey of Romanized Taiwanese Peh-oe-ji

Users and Usages in Taiwan’s Churches

Wi-vun Taiffalo CHIUNG
Center for Taiwanese Languages Testing, National Cheng Kung University

Association for Taiwanese and Vietnamese Cultural Exchange

Abstract

Peh-oe-ji, also known as ‘church Roman scripts’, ‘Taiwanese characters’
or ‘people’s scripts’, was a Romanized writing system invented by missionaries
for writing Taiwanese and Hakka languages in the second half of nineteenth
century. Peh-oe-ji had great influences and made substantive contributions to
public education, cultural enlightenment, and literary creations especially in the
late nineteenth century and the early twentieth century. This paper surveys the
population of Peh-oe-ji users and its usages in the Presbyterian Church in Taiwan
through census and field investigation conducted in 2012. A total of 29 Peh-oe-
ji users with the average age of 75.8 were interviewed. Most users learned Peh-
oe-ji during Sunday school when they were children. They spent an average of
30~60 minutes per week in class. The users usually acquired the reading skills
after several classes or months of learning. The investigation also reveals that
the population of Peh-oe-ji users declined noticeably starting the 1970s when

Taiwanese Peh-oe-ji was no longer prominently taught in church Sunday schools.

Keywords: Roman scripts, Peh-oe-ji, Taiwanese, Bible, church
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Field Report:
On the Romanization Archives of Lan-lang
Language Collected in Leiden University

Tian-ia Po-ko:
Leiden Tai-hak Tang-a t6-su-koan siu-chong €
lan-lang-oe chu-liau

Peter KANG
Tai-odn biin-hoa he , Kok-lip Tong-hda Tai-hak

Hoé-lan Leiden Tai-hak Tang-a t6-su-koan pun-1ai s Han-hak-1" € t6-su-koan. Chit-
kti-ni keng-koe Tai-hak té-su-koan é chéng-hap, chiong goan-lai siok-t1 Jit-gi, Han-gi
kah han-gi é chheh, chéng-hap tau-tin séng-lip Tang-a to-su-koan. In-ui Leiden € han-
hak @i-tioh phoe-hap chin-chéng In-ni sit-bin-te¢ ¢ Hok-kian id-st Tio-chiu i-bin koan-
li, t7 lan-lang-0e ¢ gian-kiu 0 thg-kua € lek-su thoan-thong, Kau chit-ma, iau-koh &-sai t1
Tang-a t6-su-koan chhoe-tioh kah ldn-lang-0e G koan-hg & chu-liau. E-bin, sT chiam-tui
Tang-a t6-su-koan 1ai-bin siu-¢ chheh, cho kan-tan kai-siau.

Kah lan-lang-oe siong-koan € chu-liau, &-sai hun-cho ji-tian, ko-st, kau-chai, tiau-
cha gidn-kiu kah hak-ti lun-biin 5 toa-1di. E-bin chidu in-€ t6-su-koan pian-ho chit-é
chit-¢ kai-siau. Kai-siau € tiong-tiam khng-t1 tiau-cha gian-kiu kah b6 chhut-pan é chhit-
ko chit po-hiin.

Pian-hd XV 730.3 ! s1 Béh-ka-un (John Macgowan, ¥ 4.:8) bok-su é A Manual
of the Amoy Colloquial. Tidh-sT 1an it-poa” kong & Eng-hda khdu-chai-chip (% & v
#). Tang-a t6-su-koan @ 2 & pan-pan; 1869 ni t1 Hiong-kéng iti De Souza & Co. chhut-

U Pian-ho XV 730.1, XV 730.2, XV 730.6, XV 730.13, XV 730.15, XV 730.16, XV 730.21, XV 730.24
kah XXVI 450.1 € chu-liau, chiau t&-su-koan hui-chek-jin Koos Kuiper € kong-hoat, m-s1 hong khng
m-tioh so-chai tioh-sT i-keng phang-kian.
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pan é t&-1-pan kah 1898 ni E-mfg Ko-long-si & Chuii-keng-tong (¥ %% ) chhut-pan é
te-4-pan.

Pian-ho XV 730.4 s1 1878 ni t1 Soa"-thau chhut-pan € First Lessons in the Swatow
Dialect, chok-chia sT Adele Marion Fielde (1839-1916) sio-chia.

Pian-ho XV 730.5 s1 1877 ni t1 Siong-hai koa-mid chhut-pan, ki-sit s1 hai-kiap
sit-bin-t& chéng-ht chan-chd € Handbook of the Swatow Dialect: with a vocabulary,
chok-chi4 sT Eng-kok han-hik-ka Ték Li-su (Herbert Allen Giles, # 32 #7, 1845-1935).2
H. A. Giles kah A. M. Fielde sia-¢€ chit-2-ptin chheh, si chéng-kau-ta" khng-t1 keh-a téng-
bin, &-sdi ho gian-kiu-chia sti-chai st-iong, kah Tio-chiu-oe t-koan-he € 2-ptn chheh.

Pian-ho XV 730.7 si i-Lé-thi (Elihu Doty, %7 , 1809-1864) bok-su é chhia-ko fi-
cht, chiah-koh téng-sin chhau-sia € chhitu-ko. To-su-koan chiong i é ni-hin ki-lok cho
1873 ni. In-i i sT chhiti-ko, bo khng-tT keh-a-téng, sT siu-t1 kui-a 1ai, ai ték-piat ka koan-
oan chioh. Chheh-mia s1 Nederlandsch-Chineesch Handboekje van het Tsiang-tsiu
(Amoy) dialect: bewerkt naar het Manual van Rev. Doty 1-¢€ lai-iong hun-cho 5 po-htin.
Te-1 s1 hoat-im kui-ki (Uitspraak), u 2-iah. Koh-lai s1 65-iah ¢ Ho-lan-gi kah Chiang-
chiu-gi ji-pi6. Te-3 si 200-tidu han-ji, Ho-lan-gi kah Chiang-chiu-gi tui-chiau € hién-
ban-si (% &) (Siong-phi" I). Té-4 po-hun si han-ji kah Ho-lan-gi tui-chidu é ko-bin
(% %), U So Sek (# i) € Chidn-au chhek-pek-hir (7 13 7 E&p#); Litt Chong-goan (#r
7 7) & Po-chba-chid soat (Af bv JF]" ), Gil-khe-si si (i3 %% 5 ), Ko-b6-thAm-se sio-
khu-ki (424* % & /| ¥ 2%), Koeh Lok-t0 toan (5% % 551, Sang Sih Chhiin-gf sii (1%
FEi¢ & B ); To Chiam (13 /) € Go-lih sian-si” toan (I vt 2 1), Kui-khi-lai-si (§F
4 % P%); Au-idng Siu (B %) & Chhiu-sia” hu (# -8%); Lau U-siah (514 47) ¢
Lo-sek béng ("% % 4%) kah Biin Thian-siong (¢ % #%) & Chéng-khi koa (& § #r). Siong
au-piah T€-5 po-hiin s it-poa” tui-oe kah siok-gi (Samenspraken en Spreekwoorden).

Pian-ho XV 730.8 sTA. A. de Jongh (1856-1941) € Hollandsch-Chineesch handboek je
van het Tsiang-tsiu dialect (Siong-phi” 2). Chit-hiin ma-si chhit-ko, 347 iah, t6-su-koan
ki-chai siu-chong € si-kan, si chhiu-ko te-347 iah A. A. de Jongh chhin-pit chhiam-

2 Herbert Allen Giles tioh-sT siat-ké Hoa-gi Wade-Giles pheng-im hé-thong & ki-tiong chit-iii. I sT 20 sé-

ki siong chu-iau é Hoa-gi pheng-im hé-thong. Tai-oan t 2003 ni i-chéng, Hoa-gi iong € tioh-sT Wade-
Giles pheng-im hé-thong.
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mia chi-ki & 1877 ni 10 goéh 14 hd. A. A. de Jongh bat 1 In-ni sit-bin-t& cho-koe hii-
chek a-phian koan-li € koa"-oan, lidu-au t1 1913 ni kau 1921 ni cho-koe Ho-lan pun-kok
Hoorn é chhi-tia". Chit-piin chheh tek-piat € so-chai si t1 Chiang-chiu-gi tui-chiau Ho-
lan-gi i-gda, po-hiin gi-si koh-ii kah Kheh-gi & iong-sti. Eng-kai s1 kah chok-chid ptn-
lang t1 sit-bin-t€ € khang-khoe su-kili G koan-h&, chiah ka-jip Kheh-gi iong-sti. Lai-bin
¢ gi-si hun-lai ma chin ték-piat, long-chong hun-cho 26 € toa-hang, hun-piat si 0-tit
(het heelal), 5-hang goan-so (de elementen), jin-thé (van den mensch), ka-chok chhin-
chia’(familiebetrekkingen), hang-giap kah thau-5 (beroepen en ambachten), kian-tiok
(bouwkunst), ka-ku (huisraad), sa” (kleedi)), chiah-mih-& (gerechten en spijzen), tong-
but (zoologie), kang-kt kah ke-si (gereedschappen), 1ong-giap (landbouw), chin kah
kia"-chlin (schepen en scheepvaart), bun-hak (literatuur), kho-ku kho-chhi kah téng-
kip (letterkundige examina en graden), kok-ka koa"-oan (staatsambtenaren), kun-sii
thau-ham kah st-but (militaire rangen en zaken), i0h-chhau kah i6h-chai (drogerijen en
geneesmiddelen), siong-giap iong-si (handelstermen), siong-phin (handelsartikelen),
s0-j1 kah stin-stl so-j1 (telwoorden en ordinalién), sO-si tan-Ui (numeraal-partikels),
si-kan kah lau-jiat-pai/cheh-jit (van tijden en jaargetijden), chhun-chhioh kah kin-
nit/kin-sia" (van maten en gewicheten), chong-kau (van den godsdienst); kah chiong
gi-sti hun-lui-cho tai-béng-st (voornaamwoorden), hu-sti (bijwoorden), sio-chiap-sii
(voegwoorden), khan-kau-4 (voorzetsels), héng-iong-si (bijvoegelijke naamwoorden),
tong-sti (werkwoorden) téng-téng ¢ si-séng hun-lui (bededeelen).

Pian-ho XV 730.9 s1 Bi-kok kong-li-hde Mo-ka-lip (Caleb Cook Baldwin, & £, =,
1820-1911) bok-su 1871 ni t1 Hok-chiu chhut-pan é A manual of the Foochow dialect.

Pian-ho XV 730.10 s1 Bi-kok ki-tok kui-chéng-hoe Ta"-ma-ji (John Van Nest
Talmage, 75 F, 1819-1892) bok-su 1894 ni t1 E-mfAg K6-1ong-si Chiii-keng-tong
chhut-pan é E-mAg im é ji-tisn. Tang-a td-su-koan siu-chong é chit-piin it Kam-fi-lim
(William Campbell) € pit-jiah (Siong-phi” 3). Lai-iong s1 sia i tui Ta"-ma-ji chit-pun ji-
tian € khoa"-hoat. Kam-0i-lim jin-0i D. Carstairs bok-su € ji-tidn sT t&-1-ptn lan-lang-oe
¢ ji-tian, Ta"-ma-ji chit-pin in-ti thé-kiong han-ji s6-1 sng-s1 koh chin-chit-pd. 2-pin
ji-tian tui chhi-li hit-tong-si E-mfig-gi 16-ma-ji ong chin tiong-iau. T4"-ma-ji chit-

pun eng-kai teng-lok-cho “Amoy-Chinese Vernacular Dictionary by Rev. J. van Nest
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Talmage D. D. Printed at the Chtui-keng-tong Press, Kolongsu, 1895”. Kam-Gi-lim &
loh-khoan s1 1894 ni 11 go¢h t1 Woodville.

Pian-hd XV 730.11 sT John Macgowan bok-su é A Translation of the Koan Hoa Chi
Lam into the Amoy Romanized Colloquial, 1906 ni t1 E-mfg K&-1ong-sii é Chiii-keng-
tong (% 45 ¥ ) chhut-pan, hai-kiap sit-bin-té kah Ma-1ai-liAn-pang chéng-hii chan-cho.

Pian-ho XV 730.12 koh hun-cho 730.12A kah 730.12B. 730.12A st Oan-1é-btin (Abbe
Livingston Warnshuis, #>4# <, 1877-1958) bok-su kah H. P. de Pree bok-su 1911 ni é
Lessons in the Amoy Vernacular, ma-s E-mfig &€ Chiii-keng-tong chhut-pan. 730.12B si
1930 ni & pan-pln, kai ho E-mfg Tai-hak chhut-pan, chok-chid po-hiin cheng-ka K. G.
Chiu, in-0i 1930 ni ¢ pan-pin st H. P. de Pree kah K. G. Chiu 2 lang hii-chek téng-sin
pian-sia kah cheng-ka lai-iong.

Pian-ho XV 730.14 koh hun-cho 730.141a kah 730.1411. 730.141a s1 To-ka-tek
(Carstairs Douglas, 1+ 3L4%,, 1830-1877) bok-su kah L. L. D. Glasgs 1899 ni t1 London
Eng-kok tia"-16-kau-hoe chhut-pan € Chinese-English Dictionary of the Vernacular or
Spoken Language of Amoy, with the principal variations of the Chang-chew and Chin-
chew dialects. It-poa” koh kio-cho Ha-Eng toa-si-tidn (J& % =~ g% 2 ). Tang-a to-su-koan
siu-chong € sT t&-2-pan, Te-1-pan ¢ chhut-pan ni-htin st 1873. Siu-chong € chit-piin goan-
chheh chu-lang 10h-khoan sT Jhr. (Jonkheer) Josselin de Jong, Ji-tian 1ai-bin @ i chhit-sia
¢ gi-st tui-éng han-ji (Siong-phi” 2). 730.1411 si Thomas Barclay bok-su 1923 ni t1 Siong-
hai Siong-bti chheh-kiok chhut-pan € Supplementary to Dictionary of the Vernacular or
Spoken Language of Amoy.

Pian-ho XV 730.17 s Kam-fi-lim (William Campbell, 4 > ﬁt, 1841-1921) bok-su
1913 ni t1 Jit-ptin Héng-pin (Yokohoma) it Fukuin Printing Co. chhut-pan € A Dictionary
of the Amoy Vernacular spoken throughout the prefectures of Chin-chiu, Chiang-chiu
and Formosa, ma-si it-poa” so-kong & E-mAg im sin ji-tiin (B F* 3 75 £).3

Pian-ho XV 730.18 s1 Ernst Tipson 1934 ni t1 Sin-ka-pho Lithographers chhut-pan &
A pocket dictionary of the Amoy vernacular Chinese-English.

Pian-ho XV 730.19 s Ma-kai ia-s1 Kai Joe-li (George Leslie Mackay, 5 ¥ /¥

3 Lén it-poa” 6ng-sT chidu han-ji é chheh-mia toe-leh liam-chd E-mfg im sin ji-tidn, m-koh Kam-i-

lim goan-chheh & chheh-mia sT sid-cho E-MNG IM E JI-TIAN.
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& 72 1844-1901) é Chinese-Romanized Dictionary of the Formosan Vernacular, it-poa”
ka i kio-cho Tiong-se Ji-tidn (¥ & F &), E-mAg Poe-blin-chai (& < 7%) chhut-pan.
Tang-a to-su-koan siu-chong € chit-pin s1 1909 ni chhut-pan, godn-chheh é chu-lang s1
Ho-lan han-hak-ka J. L. L. Duyvendak.*

Pian-ho XV 730.20 s1 J. J. C. Francken kah Carolus Franciscus Martinus de Grijs
(1832-1902) 1882 ni t7 Batavia (chit-ma é In-ni Jakarta) iti tong-té & gé-sut kah kho-
hak hiap-hoe (Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen) chhut-pan é
Chineesch-Hollandsch Woordenboek van het Emoi Dialect, it-poa” ka i kio-cho E-Ho sii-
tidn (JB j7 3£ ). Tang-a t6-su-koan stu-chong 2-pin, ki-tiong chit-pan tidh-s1 Tai-0an
ki-tok tin"-16-kau-hoe Tai-oan kau-hoe kong-po-sia 2008 ni chai-pan si iong-€ té-ko.

Pian-ho XV 730.22 s1 chit-hiin kio-cho Nederlandsch-Chineesch Handboek je
van het Tsaing-tsiu dialect door Rev. Doby ¢ chhii-ko, chok-chia ki-chai cho E. Doty,
Gustaaf Schlegel kah B. A. J. van Wettum 3 lang, ki-chai siu-chong € si-kan s1 1873 ni
(Stong-phi” 4). Té-su-koan € chu-liau [€ng-gda po-chhiong kong Van Wettum € chhiti-ko
po-htin ni-tai s1 1888 kah 1891 ni. I kah pian-ho XV 730.8 A. A. de Jongh € Hollandsch-
Chineesch handboekje van het Tsiang-tsiu dialect chhiu-ko sio-khoa sio-kang, m-koh
kan-na @ 216 iah, t0-liau ki-lok é gi-sii toa-hang khah chio, ma-bo Kheh-gi é iong-si.
Chhim-chiok ka khoa”, ma-si @ i tiong-iau & s6-chai, chhin-chhit” toa-hang &-bin ki-l0k
¢ gi-st tioh pi A. A. de Jongh € chhiti-ké khah-ché, han-ji ma khah tioh. Ku-[€ lai-kong,
t€-20-hang s1 siong-phin (Handelsartikelen), chhin-chhia" Agar-agar, A. A. de Jongh &
Chiang-chiu-gi ki-ch0 hai-ts’ai (hdi-chhar), han-ji ki-cho /% % ; B. A. J. van Wettum &
chhit-koé ki-cho;# 3 chiah si chéng-khak-é. Betelnoot, A. A. de Jongh kan-na ki-l0k
cho ¥ % 3 l4u-hioh-tsi (lau-hidh-chi), B. A. J. van Wettum tioh chin-chit-po koh-ke #
¥%2_F pin-nfig-sit (pin-nfig-sit).” Parelmoer, A. A. de Jongh kan-na ki-10k cho #£ %
pang-k’'ak (pang-khak), B. A. J. van Wettum koh-ke Z * % hiin-b6-k ‘ak (hin-bo-khak).

Pian-ho XV 730.23 s1 L. Kao € The Comprehensive book on Hokkien Dialect, 1957

ni t1 Sin-ka-pho it Marican & Sons chhut-pan. I [€éng-gda € chheh-mia kio-cho Hok-

4 J. L. L. Duyvendak kau-siii (1889-1954) st Leiden Tai-hak han-hak-1" & chhong-pan-jin. I sT ti Leiden
ka-chheh & han-hék-ka 1i-bin, t&-it-¢ bo In-ni sit-bin-t& kang-chok keng-giam é hak-chia.

3> Chhiu-ké lai-bin é Chiang-chiu-gi kah tii-éng & han-ji, bo-it-téng odn-choan si chit-im tii chit-ji. TT

betelnoot é (& (@i, f&fl 2 &e " > | , tioh-s1 ke-giah-é.
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kian-0e (#&£ %), chi-s chit-pin kdn-tan kai-sidu t1 Sin-ka-pho thong-iong € lan-lang-
oe.

Pian-hd XV 730.25 si Thomas Dillon Carroll bok-su 1970 ni &€ Some Practical Notes
on the Pronunciation of Taiwanese: A Pedagogical Treatment of the Sounds of the Amoy
Dialects Spoken in Taiwan. Goan-chheh sT t1 Tai-tiong chhut-pan, m-koh Tang-a t6-su-
koédn siu-chong € chit-ptn téng-bin si tah chda-tidu sia s1 NiG-iok € Orietalia chhut-pan.
T. D. Carroll chit-pan chheh khah ték-piat € so-chai sT tT 6e-thadu po-hiin tioh chiong
Tai-gi kah E-mfg-gi hun-khui, jin-Qii t1 TAi-0o4n thong-héng & lan-lang-Oe i-keng kah
t1 Tiong-kok thong-héng é T gi-gidn-hak hong-bin é chha-piat, ai tok-lip kio-cho Tai-
oan-oe. Chheh lai-bin iong Sin-tek hong-gian kah Tai-tiong hong-gian hun-piat tui-
éng E-mfig-gi & choAn-chiu hong-gian kah chiang-chiu hong-gian.

Pian-ho XV 730.26 s1 Maryknoll Language School 1969 ni t1 Tai-tiong chhut-pan €
Campus Talk: (a Yale University textbook) in Taiwanese Romanization, s1 chit-pin kau-
chai.

Pian-ho XV:730.27 s1 tiau-cha gidn-kiu po-ko, si, Copenhagen € Ejnar
Munksgaard t1 1956 n1 chhut-pan € The Lungtu Dialect: a descriptive and historical
study of a southern Chinese idiom (F£ 3"~ % ). Chok-chia s S¢ren Egerod (1923-1995).
Lang-to siok-t1 Tiong-kok Kng-tang-séng Tiong-san-koan é chit-t¢ so-chai. Tiong-san
ki-pln-siong sng-s1 Kng-tang-gi-khu. Tong-té € piau-chun-gf s Kng-tang-gi € Shekki (%
¥%) hong-gian. M-koh, t1 Shekki é se-péng; tang-péng, kah lAm-péng 16ng-t kéng lan-
lang-oe € so-chai; in chit-¢ chit-¢ hun-piat kio-cho Saiheungwa (o 7%3:%), Tungheungwa
(K #83%), kah Samheungwa (= $#83%). Ki-tha é chng-kha s6-chai kong é si siok-t1
Kng-tang-gi & Siulamwa (-] # #&). M-koh, kéng Sam-hiong-oe & s6-chai ma-ii lang
kong kheh-gi. Ki-tiong lai-bin € Sai-hiong-oe tioh-sT Lang-to hong-gian.

Pian-ho XV 730.28 kau XV 730.30 (6ng-si phok-st hak-ii lan-biin. Pian-ho
XV 730.28 s1 Yen Sian-lin t1 1965 ni theh-tioh Illinois Tai-hak hak-ti € “Study in the
Phonological History of Amoy Chinese”. XV 730.29 s1 Sung Mian Yan (Margaret Sung)
t11974 ni theh-tioh Stanford Tai-hak hak-ai € “A Study of Literary and Colloquial Amoy
Chinese”. XV 730.30 si Lin Puo-yuan (Paul Lin) tT 1978 ni é Tek-chiu Tai-hak hak-ti

[un-blin “Taiwanese Adverbials”.
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Léng-goa, siok-t1 XV 730 hé-liat, m-koh bok-chéng m-chai sibng-s¢ pian-ho € 2-pit.
T1 keh-a-téng kah ki-tha XV 730 hé-liat khng tau-tin € s Gustaaf Schlegel (1840-1903)
t1 1884 ni kau 1890 ni tiong-kan t1 Leiden chhut-pan é Nederlandsch-Chineesch
woordenboek met de transcriptie der Chineesche karakters in het Tsiang-tsiu dialekt, i
ma kio-chd H6 Hoa Bin-Gi lii-Tsam (i7 %~ 3% % %), 1-tho 4-chheh. Tai-oan kau-hoe
kong-po-sia t1 2008 ni G koh ka chai-pan. Tang-a to-su-kodn € tian-ndu heé-thong chha
g-tioh, m-koh t1 XV 730 he-liat € keh-a-téng khoa"-bo € si Jiang Keqiu & Progressive
Hokkien (Amoy) readers (word-for-word method), Sin-ka-pho € Chin Fen chheh-kiok
chhut-pan.

Siu-chéng 1 Tang-a t6-su-koan kiii-a-1ai, bo pian-ho- € chhit-ko po-hiin, @ C. E
M. de Grijs ki-lok € 295-tiau siok-gi (Siong-phi” 5). T6-su-kodn teng-ki € chu-liau mia-
chheng s1 Chineesche spreekwoorden verzameld en vertaald door C. E M. de Grijs,
teng-ki ni-htin si 1860. Chit-htin chhit-ko chu-liau € ki-lok hong-sek si seng 1-choa
chia®-khai han-ji, soa-loh-khi koh-1ai si: Ho-lan-sek € 16-ma-ji, tit-chiap chiau ji-bin i-su
hoan-¢k é Ho-lan-gi, chiau sit-che i-su hoan-c¢k & Ho-lan-gi, siong boe-a si chhau-sia
han-ji. Kuo-1€ lai-kong, han-ji kidr 7* v B¢, Ho-lan-sek € 16-ma-ji ki-cho keng si hé
510" sia sai (kng si hoe-sii” sia sai), Ho-lan-gi tit-chiap chiau ji-bin i-su hoan-ék cho een
dood prediker dddragen oude meester te bedanken. Sit-che i-su hoan-cho ondankbaar,
i-su s “m-chai thang kam-un”.

Siong boe-4 kai-siau € s1 Tang-a to-su-kodn siu-chong ¢ lan-lang-oe sia-€ ko-si,
si0k-tT XX VI 450 he-liat.

Pian-ho XXVI 450.2 s1 Tan Chun-Su (F & 1) 1970 ni t1 Téai-tiong Maryknoll
Language School chhut-pan € The Lady in the Painting, in Taiwanese Colloquial, chheh-
mia koh kio-cho T6-nih é bi-jin (% Y2 en% L),

Pian-hd XXVI 450.3 s1 Clarence Engler bok-su 1963 ni thian-cht-kau Tai-tiong
kau-khu chu-kau kong-stt chhut-pan € A Book of Stories in Colloquial Taiwanese,
chheh-mié koh kio-cho Tdi-gi ko-si-chip (4 % &% & ).

Tang-a to-su-kodn siu-chong € lan-lang-oe chu-lidu, G-€ Tai-oan i-keng @ siu-
chong. Iong Tai-gu biin ki-ek (Memory of the Written Taiwanese) chit-€ bang-1o chu-
liau-kho cho-1€, chhin-chhit” Tang-a td-su-koan pian-hd XV 730.10 TA"-mé-ji & E-mAg im
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é ji-tian, pian-ho XV 730.19 Kai Joe-li € Tiong-se Ji-tidn, pian-ho XV 730.14la To-ka-tek
¢ Ha-Eng toa-si-tian, bang-1o chu-liau-kho téng-bin tioh chhoe-t, m-koh G-é pan-pin
14-s1 chhut-péan si-kan bo-sid" kang. Chhin-chhit" Kai Joe-li € Tiong-se Ji-tidn, Tang-a
t6-su-koan siu-chong € s11909 ni E-mfg Pde-biin-chai chhut-pan, T4i-gti biin ki-ek chu-
ligu-kho € 11891 ni Siong-hdi Bi-hda-su-koan (¥ # 2 4F).

Koh-1ai, T4i-gi bin ki-ek chu-liau-kho téng-bin G Lo-thi 1853 ni it Ui-sam-ui
(Samuel Wells Williams, f#= &, 1812-1884) bok-su t1 Khg-tang Lo-mfig chi-hang (ﬁ
F* ¥ {7) chhut-pan é Anglo-Chinese Maunel with Romanized Colloquial in the Amoy
Dialect, koh kid-chd Hoan-ék Eng-Héa Ha-khiu" Gu-lii (33%% %8 23 ), i kah
Tang-a t&-su-kodan siu-chong pian-ho XV 730.7, XV 730.22 ¢ Ho-lan hak-chia chhit-ko,
stm-chi pian-ho XV 730.8 A.'A. de Jongh é chhiu-ko, l0ng-chong ke-kiam @ koan-lian.
E-tang ho-lan pi-kau khoa"-chhut Hé-lan hak-chia 4n-nda ti Lo-thi é Hoan-ék Eng-Hoa
Ha-khiu" Gu-lai ki-chho bin-téng chin-chit-po € gh-st siu-chip kah chéng-li.

Thok-chia hoe-eng

Jim-ho phoe-phéng chi-kau, hoan-géng email: kang@mail.ndhu.edu.tw, Peter KANG

SiUL
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Hu-liok

Sidng-phi 1, Pian-ho XV 730.7 lai-bin

€ hién-blin-si

Siong-phi” 2. Pian-hd XV 730.8 A. A. de Jongh ¢ Hollandsch-
Chineesch handboekje van het Tsiang-tsiu dialect
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Siong-phi” 3. Pian-ho XV 730.10 Tan-ma-jt
¢ E-mfig im ¢ ji-tian l@i-bin
Kam-i-lim € pit-jiah

Siong-phi” 4. Pian-ho XV 730.22 E. Doty, Gustaaf
Schlegel kah B. A. J. van Wettum &
Nederlandsch-Chineesch Handboek je
van het Tsaing-tsiu dialect door Rev. Doby
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Siong-phi”" 5. C. E M. de Grijs ki-lok é 295-tiau siok-gi
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Book Review:

Introduction to Taiwanese Literature
Chheh Phéng:
Chau-khut Bin-lii: Tai-gi Biin-hak To-liin kan-kai

Teéng-pang CHIU

National Meseum of Taiwan Literature

Kong beh sia Chau-khut Bin-lai: Tai-gi Bin-hak Té-lan chit pin chheh € chheh-
phéng, lin-chin kong, sio-t1 sit-chai bo kau keh, put-1i-ko, it-tioh kiam-chhai sia koa
tui chit pin chheh é siau-kai, hoan-s¢ &-tang ho khah ché lang chai-ia" Tai-gi blin-hak é
thau-l1ai boe-khi, to-an-ne thau-1é-1€ sia khoa"-mai, na u sia liau bd su-si € so-chai, chiah
chhia" kok-ii sian-chin ka lan tidm-tuh.

Chau-khut Bin-(0i: Tai-gi Bin-hak To-lin chit pin chheh, s1.2012 ni Kok-lip Tai-
oan Biin-hak-koan ti-thok Si Chun-chiu phok-st sid--€, € U chit-€ ki-hde chhut chit pun
chheh, in-toa" lan 7 chheh ¢ “Pian-au-ki” @i kong--koe-ah, che-si1 hang chin oh cheng-
chhu--tioh € chu-goan, chéng-béng lan ti Kong-bin-thang ¢ lang leh hoa"-thau € si, sio-
siang chin pia"-s¢, si"-khang-sit"-phang lai leh chhui-sak TG bin-hak é st-kang, bo
kong hoa"-thau--¢é 0a" cho iong eéng-hu € sim-thai leh cho bo-gi blin-hak é lang , lan to
chia"-cho gau hoan-sek € kim-chi"-ku, ka TG ki iap--leh, che st 1an TG lang € chi-khi, m-s1
hak-sut lau-a 1 ku oe to é-tang ka lan phah--si-¢€.

Chau-khut Bin-lii: Tai-gi Bin-hak To-lin chit pan chheh, &-sai ka pun cho
“chia”-ban” kap “Tai-gi chok-ka tu-chok bok-liok” 2 hang, lan t6 ko chit 2 hang lai pun-
thiah ho tak-€ chai-ki.

Chit pan chheh s1 Si Chun-chiu phok-sii tig-ki gian-kitt TG blin-hak kau-ta" &

Ea 2

séng-ko, lan i “chia”-bin” tak chiong € l@i-iong, to thang khoa" chhoai i chai-lai téng-
chin, kau-chiam-téng é sid-chok cheng-sin kap chd gidn-kiu é thai-to. Ui hin lai-té, lan

siong-bo € khoa" tioh chit ptn chheh kai hang ték-sek -
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l. Kui ptn chheh l6ng-s1 ko' TG bun su-sia, téng-hian chia”-pan ¢ TG bin
hak-chia chit"-kioh é su-sia kia"-pang.

2. Hak-sut li-lun € in-iong chéng-khak, bd poa"-thang-sai hit-khoan ti-bé khan
khi gi-hi khi é o-peh-tau € lun-sut, ma bd hak-sut lau-a hit-khoan li-lin loan
eng koh ka" chui-su é tong-ki € lin-sut, so-pai, chit pun chheh s1 beh cho TG
biin-hak gian-kiu € lang, ah-si sit” beh lidu-kai TG bin-hak € thau-1ai boe-khi &
lang, siong chan € chham-kho bun-hian.

3. Chit pan chheh € lai-iong chin chap-chng, pau-ham TG blin-hak hoat-tian kau-
ta" choan-po € chok-phin pun-thiah, put-koan s1 ko toh 1 khodn hé-thong su-
sid, long siau-kai kah chin ka-nfig, koh idng kheh-koan € thai-to 1ai phéng-lun
hia & chok-phin, ho hia € chok-phin t1 TG bun-hak lai-t¢ khia t71i eng-kai 0 € te-
i, hidn-s1 chok-chid téng-chin € gian-kiu cheng-sin, be kong su-sid hé-thong
khoa" bo, to ka hia-€ chok-phin lang--koe, ah-st kong ai tan lang 0a" sia cho i
khoa" u € 'su-sia he-thong chiah beh 1ai phéng-lin hia € chok-phin, chit-khoan
khai si-kan khi ka tak-khoan su-sia hé-thong oh--khi-1ai, chim-chiok thak, jin-
chin phéng & gian-kiu hong-keh, chap-chiok tian-hian hak-chia cho gian-kiu
siong ki-pun ¢ thai-to kap chéng-sin kia"-choe, an-ne ho 1an beh cho TG bin-
hak gian-kiu € lang séng chin ché chhe”-mé-bong é si-kan.

4. Chit pun chheh ¢ chok-chia, i ka-t1 € téng-ui chin chheng-chhd, sia chit pun
chheh to-s1 iong chia’-pan & hak-chié sin-hun khi sia, chheh lai-té long bo
chiam-tui ka-t1 € bin-hak chok-phin kong kah poa"-ku-oe, b tT hia po-so ka-tT,
ho lan khoa" kah khi ke-bo-phde, so-pai, lan &-sai koh kiong-tiau che st chit pin
chin kheh-koan bii su € ho chheh, chid” tat lan khai si-kan jin-chin ka thak.

5. Chit pan chheh koh-t 1 hang ték-sek, t6-s1 chok-chia chin ti-tiong kap TG biin-
hak hoat-tian @ khan-lidn € soa"-soh, ho lan é-tang koh-khah liau-kai TG bin-
hak hoat-tidn € 1ai-khi, che sT hian-chh(-si € TG biin-hak “st” chheh bo--€, so-ti
lan &-sai kong, chit pin To-lin phéng hia chii-chheng “st” € chheh koh-khah @
su € ke-tat.

Kong tioh “Tai-gi chok-ka tu-chok bok-liok” chit hang, lan to6 chai chok-chia

sT gda-nih-a4 mi-si-mi-nda leh siu TG chheh kap siong-koan € biin-hian, koh goa pia"-s¢
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leh thak, leh thia®, leh su-kho gian-kiu, cho ki-liok, che hian-ta-hian tia"-tioh m-si khi
bo-mih ki-koan ah-s1 ka bo-lang chioh chu-liau, tit-chiap ka hia chu-liau “tah--khit-1i”,
lian thak to bd thak, lian m-tioh ma chiau “chhau”, chhin-chhit" ku chhau pih, khi hd pih
chang-tioh ku-kha, ti-si hong khoa"-phoa kha-chhia, hong liah-pau. Khoa" chiah ché
TG chok-ka “chhut-th6”, ho 1an chin hoa"-hi, tang-si-4 i 19 sé-ki to @ chiok ché lang
ko TG leh chhong-chok, &-sai kong sT tuh phoa chhi-bin it-poa” € Téi-odn bun-hak si-
chheh hit khoan eéh-chi"-chi"--a € sti-koan, m-na Hoa-gi-kai sia blin-hak-st € lang khoa"
lidu ai kam-kak kian-siau, lian TG kai sid “st” € lang ma ai in-Ui ka-t1 bé-kau jin-chin
siu” koe chu-loan, kam-kak phai"-se, kian-siau. Koh-chai kong, chiah-nih ché TG chok-
ka chhut-tho, ma ho lan kam-kak ka-t7 chin bidu-sidu, m-thang liah-chtin hia € long s1
a-sa-pu-luh € chok-ka, 4n-ne t0 kan-na st leh 1ah li bi-ti chii-tai € chhau-khiah nia-nia.

Tong-jidn chheh bo hit-khoan tak-hang chap-chng--€, khiam-tiam é so-chai lan to
lau ho chok-chia ka-tT khi kai-chin, m-bian lan ke-po ka tidm-tuh. L&-bde 1an beh chioh
chit ptin chheh € sim-cha ti-goan € 6e kong:Chit piin chheh st bak-kim siong @ hak-sit ke-

tat € TG ban-hak to-lun chheh.

Thok-chia Hoe-éng

Jim-ho phoe-phéng chi-kau, hoan-géng email: apang.chin@gmail.com
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NOTES ON THE SUBMISSION OF MANUSCRIPTS

1. Journal of Taiwanese Vernacular is a professional journal dedicated to the study of Taigi or the
Taiwanese language. The journal encourages two types of submissions. First, research related
to Taigl on any aspects, such as linguistics, literature, and culture. Second, comparative works
between Taigi and other languages. Works on languages other than Taigi are also welcome if
they are helpful to the study or revival of Taigi.

2. The journal accepts research article and book reviews. Research articles are normally less than
10,000 words in English or 20,000 syllables in Taiwanese. Reviews are less than 3,000 words.

3. Manuscript style:

A) Manuscripts written in Taiwanese or Inghsh are preferred. The author may provide an
extra abstract in his/her mother tongue for publication. The author must be responsible for
equivalent translation of the abstract.

B) Manuscripts written-in Taiwanese must be either in Han-Roman hybrid or Roman-only
styles. Roman scripts must be either Tai-lo Phin-im promulgated by Taiwan’s Ministry of
Education or Peh-oe4ji, the traditional colloquial writing. Please use Taigi Unicode fonts for
the Taiwanese Roman scripts.

C) Footnote 1s regarded as a note for extra information, and must be arranged in the bottom
of each relevant page. References therefore should be arranged in the end of full text.

D) The potential authors should refer to the journal’s sample style for references. For those
details not provided m the sample, please follow the journal LANGUAGE.

E) Manuscripts normally mnclude a) paper title, b) abstract in Taiwanese, ¢) abstract in English,
d) full text, ¢) references, and f) appendix (if applicable). Abstract should be provided up to
five words.

4. Submission and review procedures:

A) Manuscripts may be submitted by email. If so, please provide both Word and PDF files
with appropriate fonts. An extra hardcopy 1s requested 1f the manuscript contains special
fonts.

B) All manuscripts submitted will be subject to double-blind peer review. For this purpose,
please do not identify yourselt in.the manuseript. On a separate sheet, please provide the
following information: a) Paper title, b) full name of the author(s), ¢) affiliation and position,
d) contact methods. The submitted copy of manuscripts will not be returned in any cases,
so please keep your own copy.

C) Only unpublished manuscripts will be considered for publication. Please submit your
manuscripts at lease four months prior to proposed issue for publication.

5. Copyright and honorartum:

A) After a manuscript has been published, its author will receive 5 copies of the journal
volume in which the article appears without charge.

B) It is the responsibility of the author to obtain written permission for quotations from other
publications or materials, which they do not own the copyright.

C) Upon receipt of manuscript, the author(s) agrees the manuscript to be published in both
hardcopy and electronic forms for free by the journal publishers.

6. The journal is published semiannually in March and September. Manuscripts and books for
review should be sent to the editor-in-chief:

Wi-vun Taiffalo Chiung, Center for Taiwanese Languages Testing, National Cheng Kung

University, 1 University Rd., Tainan 701, TATWAN

E-mail: uibunoffice@gmail.com Tel: 06-2757575 ext 52627 Fax: 06-2755190

Website: http://ctlt.twl.ncku.edu.tw/jotv.htm
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